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seit Erwin Hill 1946 begann, Küchenhelfer in höchster Qualität zu produzieren, hat sich die Welt und mit ihr unser 

Unternehmen sehr verändert. Zuerst die Nachkriegsjahre, die deutsche Wiedervereinigung, gefolgt von den 

Turbulenzen in der Branche, als die Welt immer kleiner und eine Produktion in Fernost zum Standard wurde. In den 

letzten beiden Jahrzehnten dann die digitale Revolution, mit ihren Herausforderungen und strukturellen 

Verwerfungen, die sich noch immer in vollem Gange befindet.  

Drei Generationen unserer Familie haben sich den jeweiligen Herausforderungen angenommen. Und viele von 

Ihnen haben uns auf unserem langen Weg vom Private Label-Produzenten Hill Metallwaren zur internationalen 

Marke triangle begleitet. Die ungewöhnliche Treue, konstruktive Art und Offenheit vieler unserer Kunden, 

Lieferanten und insbesondere unserer Mitarbeiter hat uns über die Jahrzehnte begleitet und immer wieder 

gestärkt. Viele dieser Beziehungen reichen drei und mehr Jahrzehnte zurück. Nicht selten sind daraus beständige 

Freundschaften gewachsen. Wir werten dies als Zeichen, vieles richtig gemacht zu haben und sehen diese 

Beziehungen als Ankerpunkt, um uns offen und aktiv den Herausforderungen der Zukunft zu 

stellen. So hatten und haben wir die Möglichkeit, unsere Werte und Traditionen zu wahren, aber 

gleichzeitig mit der Zeit zu gehen und uns vorwärts zu entwickeln. Die nächsten Jahre stehen 

im Zeichen einer ökologisch nachhaltigen Entwicklung. Durch Forschung, technischen 

Fortschritt und unsere langjährige Erfahrung wird es uns möglich sein, noch erfolgreicher als 

bisher nachhaltige und regional produzierte Küchenhelfer aus Solingen in die Welt zu tragen 

und diese aktiv mit zu gestalten. 

 

Wir bedanken uns für Ihre Treue. Vielen Dank für mehr als 75 erfolgreiche Jahre! 

Ihre Familie Kelch & das Team von triangle 

L IEBE  KUNDEN,  PARTNER &  FREUNDE,
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Since Erwin Hill started producing kitchen tools of the highest quality in 1946, the world and our company has 

changed a lot: First the post-war years, the currency reform, the establishment of the European Union and the 

German reunification. Followed by the turbulences in the industry as the world became smaller and smaller, pro-

duction in the Far East became standard. In the last two decades there was the digital revolution, with its chal-

lenges and structural distortions, which is still ongoing. 

Three generations of our family have taken on the fore mentioned challenges and continued to develop the com-

pany. Many of you have accompanied us on our long journey from the private label producer Hill Metallwaren to 

the international brand triangle. The outstanding loyalty, constructive nature, and openness of many of our cus-

tomers, suppliers and especially our employees have accompanied us over decades and have strengthened us 

again and again. Many of these relationships have existed for three or more decades now. Many friendships have 

grown from this as well. Quite a few employees have been with us for 20 years or more and some for over 30 

years. We take this as a sign that we have done things right and see these relationships as a base to face the 

challenges of the future openly and actively. We always had and still have the opportunity to preserve our valu-

es and traditions, but at the same time to move with time and develop ourselves.  

The next few years will be all about ecological, sustainable development. Through research, technical progress 

and our many years of experience, we will be able to carry sustainable and regionally produced kitchen tools 

from Solingen into the world – even more successfully than before by actively changing the world. 

  

We thank you for your loyalty throughout the last 75+ years!  

Yours Kelch family & the triangle team 

D E A R  C U S TO M E R S ,  PA RT N E R S  A N D  F R I E N D S ,
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Was ist GreenGrip? 

Unter der Marke GreenGrip® vereint triangle Produkte aus nachhaltigen Kunststoffen. Je nach 

Verwendung, Produktionsverfahren und Produkt kommen verschiedene Kunststoffe mit unter-

schiedlichen Zusammensetzungen zum Einsatz.  

Allen gemein sind der ressourcenschonende Umgang mit der Natur und die Verwendung nach-

wachsender Rohstoffe. GreenGrip® Produkte stehen unseren regulären Produkten hinsichtlich 

Lebensmittelechtheit, Spülmaschineneignung, Langlebigkeit und Haptik in nichts nach.  

Die Pflege, Handhabung und Hygiene bleiben ebenso sicher und komfortabel wie bei herkömm-

lichem Kunststoff. 

 

G RE E N G R I P  KU N S T S TO F F  F Ü R  S P I R I T- KÜ C H E N H E L F E R  

Bei dem für die Griffe der Serie Spirit verwendeten GreenGrip® handelt es sich um einen 98% biobasierten 

Kunststoff mit 40% Holzanteil. Um diesen Kunststoff zu erzeugen, wird aus alten Speisefetten Bio-Propan 

gewonnen und daraus wiederum ein Bio-Polymer erzeugt. So findet z.B. altes Frittierfett eine neue, dauerhafte 

Verwendung. Diese Synthetisierung erfolgt in einer Raffinerie im Mass-Balance-Verfahren. Anschließend wird 

der Kunststoff zur Erhöhung von Volumen und Festigkeit mit 40% Holzfasern versetzt. Dies geschieht in Sü�d-

Schweden, wo die Holzfasern als Abfallprodukt der Holz- und Papierindustrie anfallen. 

Das entstehende Kunststoffgranulat wir nach Deutschland geliefert, wo es in Solingen zu Griffen für  

diverse Küchenhelfer verarbeitet wird.   

Die Lieferkette unseres Kunststoffes ist dabei lü�ckenlos nachverfolgbar und ISCC Plus-zertifiziert (International 

Sustainability & Carbon Certification). Die verwendeten Holzfasern stammen von FSC-zertifizierten Hölzern, die 

Gewinnung aller Rohstoffe und die Produktionsschritte finden in Europa, also auch ohne den Zusatz von Palmöl, 

statt. So haben wir auch die Transportwege im Blick.

GREENGRIP  &  NACHHALTIGE   
MATERIAL IEN

Altes Pflanzenfett 
old edible fat

Holzfasern 
wood fibre

40%60%
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G RE E N G R I P  P L A S T I C  FO R  “ S P I R I T “  K I TC H E N  TO O LS  

The GreenGrip® used for handles of the Spirit series is a 98% bio-based plastic with 40% wood content.  

To produce this plastic, bio-propane is obtained from old edible fats and a biopolymer is produced from it.  

For example, old deep-frying fat finds a new, permanent use. This synthesis takes place in a refinery using the 

mass balance process. Then 40% wood fibres are added to the plastic to increase its volume, safe plastic 

and improve physical properties. This happens in southern Sweden, where the wood fibres are a waste product 

of the wood and paper industries.  

The resulting plastic granulate is delivered to Germany, where it is processed into handles for various  

kitchen tools in Solingen.  

The supply chain of our plastic is fully traceable and ISCC Plus certified (International Sustainability & Carbon 

Certification). Overall, we save around 80% CO2 compared to a freshly produced, petroleum-based plastic. 

What is GreenGrip? 

By introducing the brand GreenGrip® triangle unites products made from sustainable 

plastics. Depending on the use, production process and product, different plastics with 

different compositions are used. What they all have in common is the resource-conser-

ving approach to nature and the use of renewable raw materials. 

GreenGrip® products are in no way inferior to our regular products in terms of food 

safety, dishwasher suitability, durability and feel. Care, handling and hygiene remain  

just as safe and convenient as with conventional plastic. 

 

GREENGRIP  &  SUSTAINABLE   
MATERIALS

Bio-Propan 
bio-propane

Kunststoffgranulat 
plastic granulate
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triangle „Upcycled“ Artikel sind echte “Less Waste” Produkte. Sie ent-

stehen unter anderem aus den ausgestanzten Schlitzen unserer 

Wender und verwenden somit Material, das ansonsten unter viel 

Energieaufwand recycelt und neu eingeschmolzen werden müsste. 

Diese eignen sich hervorragend für Snacks und als Pieker für Oliven 

oder Käse. Hergestellt aus rostfreiem Edelstahl sind sie sogar nachhal-

tiger als ihr Pendant aus Holz, da sie nicht entsorgt werden und ein-

fach in der Spülmaschine gereinigt werden können. 

 

 

UPCYCL ING ,  WAS IST  DAS?

 

Our triangle upcycled items are real “Less Waste” products. They are 

for example made from the punched slots of our turners and thus use 

material that would otherwise have to be recycled and remelted.  

The Upcycled Forks are ideal for snacks such as olives or cheese. Made 

from stainless steel, they are even more sustainable than their wooden 

counterparts as they are non-disposable and can be easily cleaned in 

the dishwasher. 

 

 

WHAT IS  UPCYCL ING?  
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Recycling Oil

Aus den gehärteten Rohlingen 
unserer Wender werden Schlitze 
ausgestanzt. 
When our turners are made, slots 
are punched out of the hardened 
blanks.

01

Aus der breiten Seite des 
Stanzabfalls stanzen wir Zinken 
und polieren die Kanten, so dass 
daraus Gabeln entstehen. 
Prongs are punched into the 
wide side of the punching scraps 
before we polish the edges to 
turn them into forks.

03
Das benutzte Frittierfett der 

Pommes wir dem Recycling zuge-
führt und dient als Rohstoff für 

unser Greengrip® 
Kunststoffgranulat. 

The used frying fat from the fries 
is recycled and serves as a raw 

material for our Greengrip®  
plastic granules.
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Aus dem Granulat fertigen wir 
Greengrip® Griffe, wie z. B. für 

unseren Wender Spirit. 
The granulate are then used to 
make Greengrip® handles, e.g. 

for our turner Spirit.
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0205

Siehe Seite 61 / see page 61 

a n t i pa st i g ab el  
antipasti fork 

fourchette à antipasti 

Siehe Seite 61 / see page 61 

s c h n e cke n g ab el  
escargot fork 

fourchette à escargots
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Erwin Hill gründet in Solingen die  

„Hill Metallfabrikation“ und produziert 

zunächst Radschneeschläger in 

grund solider Qualität.  

Sie stehen schon damals im Zeichen 

von Funktionalität, Zeitlosigkeit und 

Nachhaltigkeit. Kriterien, die auch 

heute noch unsere Unternehmens-

grundsätze bilden und uns seither  

leiten.  

Geschenkprodukte wie Barbestecke, 

Fonduegabeln und Nussknacker kom-

men in Mode und lassen das Unter -

nehmen wachsen.  

Daneben bilden Küchenklassiker wie 

Sparschäler und Kugelformer eine 

solide Basis und formen ein Kern sor -

timent, das bis heute nahezu un  ver -

ändert besteht. 

Die ersten Private Label Kunden, da -

runter viele namhafte Marken, begin-

nen, ihr Küchenhelfer-Sorti ment bei 

Hill entwickeln und produzieren zu 

lassen. Und einige tun dies bis heute.

Gift items such as bar tool sets,  

fondue forks and nutcrackers become 

popular and make the company grow.  

Classic kitchen tools such as potato 

peelers and melon ballers form the 

basis. This core range has remained 

almost unchanged until today. 

The first private label customers, 

including many well-known brands, 

start to have their range of kitchen 

tools developed and produced by Hill. 

And some continue to do so even 

now.

Peter Kelch, Erwin Hill's son-in-law, 

takes over the company to continue 

the business with his wife Ursula.  

In the 1980s mincing knives and bar-

beque skewers are popular and enable 

Hill Metallwaren GmbH to purchase a 

larger and more modern production 

and administration building on 

Friedenstrasse, where the company is 

located ever since.

Erwin Hill founds "Hill Metallfabrika-

tion" in Solingen and initially produces 

rotary whisks in rock-solid quality. 

They are characterized by functional-

ity, timelessness and sustainability. 

Criteria that still form our corporate 

principles today and have guided us 

ever since. 

1 9 7 2 Peter Kelch, Schwiegersohn von Erwin 

Hill, führt das Unternehmen zusam-

men mit seiner Frau Ursula fort. 

In den 1980er Jahren werden Wiege -

messer und Grillspieße zu Trendpro -

duk ten und ermöglichen der Hill 

Metallwaren GmbH den Kauf eines 

größeren und moderneren Fabrika -

tions- und Verwaltungsgebäude in  

der Friedenstraße, wo sich das Unter -

nehmen seither befindet.

19 9 0 Die 1990er Jahre sind von den Um -

brüchen der Branche geprägt.  

Eine Produktion in Fernost wird zur 

Norm und so entscheiden viele OEM 

Kun den, ihre Artikel nicht mehr in 

Solingen fertigen zu lassen.  

Für Hill ist das eine schwierige Zeit 

und leider auch mit einem Abbau von 

Kapazitäten verbunden.

The 1990s are affected by up -

heavals in the industry. Production  

in the Far East becomes standard 

and so many OEM customers decide 

not to have their items manufac-

tured in Solingen anymore. This is  

a difficult time for Hill and unfortu-

nately, also associated with a reduc-

tion in capacities.

8

75 JAHRE GESCHICHTE :  
WIE  H ILL  ZU TRIANGLE  WIRD
7 5  YE A R S  O F  H I S TO RY :   
H OW  H I L L  B E CO M E S  T R I A N G LE



2 0 0 5 2005 steigt Peter Kelchs Tochter 

Christine in die Geschäftsleitung des 

Unternehmens ein und beschließt, 

dem Problem mit einem mutigen 

Schritt entgegen zu treten. Mit einer 

eigenen Marke, nämlich „triangle“, 

möchte sie selbst an den Markt 

gehen und Küchenhelfer „Made in 

Germany“ weiterhin verfügbar 

machen. 

Die Marke triangle erreicht schnell 

einen relevanten Anteil am Produk -

tionsvolumen und findet, Dank der 

vielen langjährigen Partnerschaften 

und Kunden in alle Welt, raschen 

Zugang zu internationalen Märkten. 

Produktinnovationen wie der 

Julienneschneider, die Aromareibe 

und der Knoblauchschneider geben 

der Marke ein innovatives Profil.

In 2005, Peter Kelch's daughter 

Christine joins the company's man-

agement and decides to confront the 

problems. With her own brand named 

"triangle", she wants to enter the 

market herself. Her aim is to make 

"Made in Germany" kitchen tools still  

available. 

The triangle brand quickly achieves a 

relevant share in the production vol-

ume and, thanks to the many long-

term partnerships and customers all 

over the world, quickly gains access 

to international markets. 

Product innovations such as the 

Julienne cutter, the aroma grater and 

the garlic cutter give the brand an 

innovative character.

2 0 1 0

2 0 2 4

Keine Angst vor neuen Wegen zu 

haben; kennzeichnet diese frühen 

Jahre der neuen Marke und führt 

dazu, dass sich triangle in der neuen 

Nische des Gemüseschnitzens wie-

derfindet. Und überrascht sich selbst 

mit einem unerwartet großem Erfolg.  

So werden neue Kundenkreise auf 

triangle aufmerksam.  Mit der Ent -

wicklung eigener, funktioneller und 

einzigartiger Produkte lernt triangle, 

dass diese Ideen schützenswert sind 

und so entstehen eine Vielzahl von 

Geschmacksmustern, Gebrauchs- 

mustern und auch Patenten. 

Die Jahre ab 2010 stehen im Zeichen 

weiterer Innovationen und der Reise 

hin zu umweltfreundlichen Produk -

tionsverfahren und nachhaltigen 

Werkstoffen. 2013 stößt Christine 

Kelchs Partner Stéphane Spinelli zum 

Unternehmen, welches sie seitdem 

gemeinsam führen. Seit 2020 wird 

das Sortiment, gekennzeichnet durch 

die Marke GreenGrip®, sukzessive auf 

pflanzenbasierte Kunststoffe umge-

stellt und auch Holz findet wieder 

verstärkten Einsatz.

triangle’s early years are marked by  

a lot of courage to make a change. 

Therefore, the company can be found 

in a new section: vegetable carving. 

And unexpectedly, the company is 

very successful. This is how many 

new customers become aware of  

triangle. 

With the development of its own 

functional and unique products, 

triangle learns that these ideas are 

worth protecting and that is how 

many designs, utility models and 

patents are created. 

From 2010 onwards the company 

has been characterized by further 

innovations and environmentally 

friendly production processes and 

sustainable materials. In 2013 

Christine’s life partner Stéphane 

Spinelli joins the company and they 

start to run the company together. 

Since 2020, the product range has 

been gradually converted to plant-

based, sustainable plastics, marked 

by the GreenGrip® brand, and the 

expanding use of wood.

2023 ergänzen die ersten Upcycling-

Produkte das Sortiment. Sie entste-

hen unmittelbar und ohne notwendi-

gen Recycling-Prozess aus bei der 

Fertigung anderer Produkte entste-

henden Materialresten. 2024 wird 

dieses Sortiment erweitert, um so zur 

Ressourcenschonung beizutragen.

 The first upcycled products were 

added to the range in 2023. They 

were entirely made from leftover 

materials from the manufacture of 

other products, without creating 

waste. This range will be expanded 

in 2024 to save resources.
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Spirit Spirit Spirit Spirit Spirit 

72 73

66

76

H A N D LE  S E R I E S
GRIFFSERIEN Es sind unterschiedliche Griffserien wählbar, die anhand der ersten beiden Ziffern der 

Artikelnummer identifiziert werden können. So steht beispielsweise die 10 für die Griffserie 
„Professional“, die 72 für die Griffserie „Spirit“, usw. 

We offer different handle series distinguished by the first two digits of the order numbers.  
For example 10 stands for the "Professional" series, 72 for the "Spirit" series, etc. 

71

design: fierusdesign: ralph krämer

7 1 / 7 2 / 7 3 / 7 6 / 6 6  s p i r i t  

Ab 2021 produzierte Spirit-Griffe bestehen, bis auf 
wenige Ausnahmen, aus einem nachhaltigen, pflan-
zenbasierten Kunststoff. Sie sind sowohl in symmetri-
scher Form  für Küchenhelfer und Paletten als auch in 
asymmetrischer Form als Messergriffe erhältlich.  
Ihr modernes, schlichtes Design und ihre saubere 
Verarbeitung werden von Profis und ambitionierten 
Hobbyköchen besonders geschätzt. 

7  

Spirit handles made from 2021 onwards are, with few 
exceptions, made of sustainable plant-based plastic. 
Available in symmetric form for kitchen utensils and 
spatulas, and in asymmetric form as knife handles.  
The modern and plain design, as well as the high-class 
finishing, is appreciated both by trade and ambitious 
hobby chefs. 

2510

15

Professional Professional Carver

1 0/ 15  p r o f e ss i o n al  

Der Professional Griff besteht für Küchenhelfer (10) 
aus robustem, glasfaserverstärktem Polyamid (PA) 
bzw. für Paletten (15) aus stabilem Polypropylen (PP). 
Er ist der Klassiker der professionellen Küche. 

For chef's tools (10) the Professional handle is made 
of solid, fibre glass reinforced poly -amide plastic (PA). 
For spatulas (15) it is made out of strong polypro- 
pylene (PP). It is a true classic of chef cooking.  

2 5  c arve r  

Der Schnitzmesser-Griff besteht aus hochwertigem 
Polypropylen, das im vorderen Bereich mit rutschfes-
tem Santoprene überzogen wird. Durch seine zudem 
runde Form lässt er sich einfach drehen und eignet 
sich damit hervorragend zum kreativen Schneiden und 
Schnitzen von Obst und Gemüse. 

The Carver handle is made of a combination of high-
grade polypropylene which is covered by non-slip  
santoprene at the front end. Its round shape allows 
turning the handle easily. Therefore, it is perfect for 
creative cutting, and fruit and vegetable carving. 

Seit 2021 werden viele triangle Produkte mit 

Griffen aus pflanzenbasiertem Kunststoff 

gefertigt. GreenGrip®-Kunststoffe stehen  

regulärem Polypropylen (PP) hinsichtlich 

Lebensmittelechtheit, Spülmaschineneignung, 

Langlebigkeit und Haptik in nichts nach. 

Detaillierte Informationen zu GreenGrip®-

Kunststoffen finden Sie auf  

www.triangle-tools.de 

Since 2021, handles of many triangle products 

are made of plant-based plastic.  

GreenGrip® plastics hold up to the same high 

standards in terms of food safety, dishwasher 

suitability, durability and feel as regular  

polypropylen (PP) plastics. 

For more detailed information on GreenGrip® 

plastics visit our website:  

www.triangle-tools.de
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84 84 84

86

303288 89 87 34 35

Sense Sense Sense Walnut

design: ralph krämer

Classic Wood Classic

Soul Cherry Wood Soul Plum Soul Walnut Soul Ash Wood

design: ralph krämer

8 4 / 8 6  s o u l  

„Soul“ steht für Liebe zum Kochen, zur Natur und zu 
gutem Design. Für die Griffe stehen drei exklusive 
deutsche Laubhölzer zur Auswahl: Kirschbaum, 
Pflaume und Walnuss. Der kurze, breite Griff ist nicht 
nur gestalterisch besonders, sondern bietet auch idea-
le Kraftübertragung, insbesondere bei schiebenden 
und ziehenden Bewegungen. Alle „Soul“ Küchenhelfer 
werden in Solingen gefertigt. Damit die Schönheit der 
edlen Hölzer bewahrt bleibt, ist die Reinigung von 
Hand angeraten. 

 

l  

"Soul" stands for passion for cooking, authenticity and 
great design. Three exclusive German nut and fruit-
woods are available for the handles: cherry, plum and 
walnut. The short, wide handle is not only particularly 
well designed but also provides ideal power trans-
mission, especially for pushing and pulling move-
ments. All "Soul" kitchen tools are made in Solingen. 
To preserve the beauty of the precious woods, cleaning 
by hand is recommended. 

 
  

8 7/ 8 8 / 8 9  se n se  

„Sense“ ist eine klassisch-moderne Serie mit Griffen 
aus deutschem Pflaumenholz. Die Werkzeuge werden 
auf traditionelle Art mit einem hohen Anteil an 
Handarbeit hergestellt und liegen leicht und bequem 
in der Hand. Eine Serie, die auf Langlebigkeit und 
Nachhaltigkeit ausgelegt ist. „Sense“ Küchenhelfer 
werden in Solingen gefertigt. 

"Sense" is a classic but modern series with handles 
made of German plum wood. The tools are made in a 
traditional way involving much manual labor and are 
light and comfortable to work with. It is a series tho-
roughly designed with longevity and sustainability in 
mind. "Sense" kitchen tools are made in Solingen. 

3 4 / 3 5  wal n u t  

Walnut Griffe bestehen aus FSC®-zertifiziertem 
Walnussholz, vernietet mit hochwertigen Messing- 
nieten. Um die Schönheit und Wärme des Materials zu 
erhalten, empfehlen wir eine Reinigung per Hand. 

Walnut Series handles are made of FSC®-certified 
walnut wood, riveted with sophisticated brass rivets. 
To preserve the beauty and warmth of the material, 
we recommend hand cleaning.

3 2  c l a ss i c  wo o d  

Die Kirschbaum Serie besteht aus gedämpftem 
Kirschbaumholz. Das Holz stammt ausschließlich aus 
deutschem, als nachhaltig zertifiziertem Anbau. Trotz 
seiner Härte und robusten Eigenschaften wird eine 
Reinigung per Hand empfohlen. 

The  Cherrywood series consists of steam-treated 
cherrywood. The wood is sourced exceptionally from 
German cultivation with certified sustainability.  
In spite of its solidness and sturdy characteristics 
cleaning by hand is recommended.  
 
3 0  c l a ss i c  

Der Griff der Classic Paletten besteht aus ABS. Er wird 
per Hand gereidet, ausgemacht und mit Aluminium-
nieten vernietet. Aufgrund der unterschiedlichen 
Materialien wird die Reinigung per Hand empfohlen. 

The handle of Classic spatulas is made of ABS with 
aluminium rivets. It is assembled, riveted and finished 
manually. Due to the combination of different 
materials cleaning by hand is recommended. 

triangle wurde 2021 FSC® zertifiziert.  

Wo immer verfügbar bieten wir Ihnen nun  

FSC®-zertifizierte Hölzer an.  

In 2021 triangle obtained the FSC® certifi- 

cation. Wherever available, we now offer  

FSC®-certified wood. 

NC-COC-064479
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PAC K AG I N G
VERPACKUNGEN Es sind verschiedene Verpackungen verfügbar, die anhand der letzten beiden Ziffern der 

Artikelnummer identifiziert werden können. So ist eine Artikelnummer 10 006 20 00 ein 
unverpackter Apfelentkerner, eine 10 006 20 01 ein Apfelentkerner auf Karte. 

Different types of packaging are available and can be identified by the last two digits of 
the item code. Item number 10 006 20 00 is an apple corer without any packaging, while 
10 006 20 01 is an apple corer on a card.

 

Mit 00 gekennzeichnete Produkte werden 
unverpackt geliefert. Falls gewünscht, kenn-
zeichnen wir diese Produkte für Sie mit einem 
EAN-Barcode. Artikel der Serie ,,Spirit” werden 
immer mit einem triangle Markenanhänger 
geliefert. 

Products marked with 00 are delivered without 
packaging. If you wish, we will mark these 
products for you with an EAN bar-code sticker. 
Items from our "Spirit" series will always be 
supplied with a triangle brand tag.

u nve r pack t / m i t  a n h ä n g e r   

unpackaged/with hang tag

 

Mit 02 gekennzeichnete Produkte werden im 
bedruckten Einzelkarton geliefert. 

Products with the article number ending by  
02 are delivered in a printed box.

k ar t o n   

box

 

Mit 01 gekennzeichnete Produkte werden auf 
Karte geliefert. 

Products with the article number ending by 01 
are delivered on hanging card. 

k ar te   

card

 

Mit 03 gekennzeichnete 
Produkte werden mit 
Pappschuber bzw. Papp-Etui 
geliefert. 

Products with the article 
number ending by  
03 are delivered in cardboard 
slipcases. 

s c h u b e r / e t u i   

slipcase/pouche

g e s c h e n kve r packu n g   

gift box
h ä n g e ta s c h e  

hanging bag

02 03

0100

04 07

 

Mit 07 gekennzeichnete Produkte werden in 
einer Hängetasche geliefert. 

Products with the article number ending by  
07 are delivered in hanging bags.

 

Mit 04 gekennzeichnete Produkte werden im 
Geschenkkarton geliefert. Auf Anfrage können 
weitere Artikel im Geschenkkarton angeboten 
werden. 

Products with the article number ending by  
04 are delivered in gift boxes. On request, other 
articles may also be packed in gift boxes. 



MESSER 
K N I VE S

1

s o l i n g e n ·  g e r m a n y
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K N I VE S
1.0  MESSER

66 196 16 00 

u n i ve r s al m e sse r  

mit fließender Welle, 16 cm / 6.3" 
utility knife smoothly serrated 

couteau de cuisine, lame ondulée 

VE/PU
  

    
12

66 197 16 00 

u n i ve r s al m e sse r   
16 cm / 6.3" 

utility knife · couteau de cuisine 

VE/PU
  

    
12

66 198 18 00 

ko c h m e sse r  

18 cm / 6.3" 
chef's knife · couteau de chef 

VE/PU
  

    
12

SA 0367 

we t z sta hl  

21 cm / 9" 
sharpening steel · fusil à aiguiser 

VE/PU
  

    
1

triangle Messer sind nach Solinger Tradition per Hand geschärft  

und garantieren beispiellose und dauerhafte Schärfe. Bei Bedarf  

ist die Schneide nachschärfbar. Lebensmittelecht und hygienisch 

durch fugenlos verarbeiteten Kunststoffgriff. Klinge und Griff 

sind exakt zueinander ausbalanciert. 

triangle knives are hand sharpened according to Solingen  

craftsman's tradition for unequalled sharpness and durability.  

Food safe and hygienic due to its seamlessly fitted handle.  

Perfectly balanced and suitable for re-sharpening if required. 

Beidseitig ge- 
schliffene Welle 

Double-sided  
serrated edge

1

K
N

IV
E

S

HARDENED 

STEEL

HARDENED 

STEEL

HARDENED 

STEEL
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76 170 08     VE/PU
    

 

g e m ü se m e sse r  8 cm / 3.1" 
paring knife · couteau d'office

6

76 175 06     VE/PU
    

 

g e m ü se m e sse r  6 cm / 2.4" 
paring knife · couteau d'office

6

76 191 08     VE/PU
  

     

  
 

g e m ü se m e sse r  mittelspitz 8 cm / 3.1" 
paring knife · couteau d'office

6

1

K
N

IV
E

S

76 189 10     VE/PU
  

     

  
 

t o m ate n m e sse r  mit Welle 
tomato knife, waved serration · couteau à tomates,  
lame ondulée

6

Bestellen Sie mit der Endnummer 01 für Lieferung auf Hängekarte.   
Order with item end no. 01 for delivery with hanging card.  
Beispiel/example: 76 189 10) 76 189 10 01 

76 193 25     VE/PU
  

     

  
 

m ar o n i m e sse r   
chestnut knife · couteau à marrons

6

50 181 14     VE/PU
  

      

  
 

k ä se m e sse r  
cheese knife · couteau à fromage

12
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1

K
N
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S

SA 0426 

ko c hta s c h e  

Canvas gewachst (abwaschbar), 35,5 x 46 cm, leer 
waxed canvas tool roll-up / bag (washable), empty 
trousse de chef (lavable), toile, vide 

    VE/PU
  

    

  
1

    35,5 cm

    45
 c

m
6

5
 c

m

SA 0402 

ko c h s c h u lta s c h e   
Polyester, 48 x 65 cm, leer 
cook school bag, polyester, empty 
trousse école hotelière, polyester, vide 

    VE/PU
  

    

   1

    48 cm

abwaschbar 
washable

EXAMPLE

EXAMPLE



s o l i n g e n ·  g e r m a n y

2
SCHÄLER 
P E E LE R S
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2

P
E

E
LE

R
S

P E E LE R S
2.0  SCHÄLER

Die Klingen unserer Schäler bestehen aus gehärtetem Stahl und bleiben langan-

haltend scharf. Mit unseren gezahnten Spezialklingen lassen sich auch schwierig 

zu schälende Gemüse wie Tomaten, Paprika oder Pfirsiche mühelos schälen. 

The blades of our peelers are made of hardened stainless steel and stay durably 

sharp. Our special serrated blades make it easy to peel tough skined vegetables 

like tomatoes, peppers and even peaches.

50 048 50 02 VE/PU
  

    
 

ve r t i k al s c h ä l e r  orange, glatte Klinge 
vertical peeler orange, straight blade 
éplucheur orange, lame droite

12

50 049 50 02 VE/PU
  

    
 

ve r t i k al s c h ä l e r  rot, gezahnte Klinge 
vertical peeler red, serrated blade 
éplucheur rouge, lame dentée

12

56 048 50 VE/PU
  

    
 

ve r t i k al s c h ä l e r  schwarz, glatte Klinge 
vertical peeler black, straight blade 
éplucheur noir, lame droite

12

56 049 50 VE/PU
  

    
 

ve r t i k al s c h ä l e r  schwarz, gezahnte Klinge 
vertical peeler black, serrated blade 
éplucheur noir, lame dentée

12

Bestellen Sie mit Nr. 50 048 50 02 
für Lieferung im Einzelkarton 
Order with item no. 50 048 50 02  
 for delivery in individual box

SA 0350 

g e r m a n y  

s c h ä l e r-se t  3-teilig 
peeler set "Germany", 3-piece 
set spécial "Allemagne", 3 pièces 
beinhaltet/contains:  
50 048 50 1x glatte Klinge / straight blade   
50 049 50 1x gezahnte Klinge / serrated blade 

56 048 50 1x glatte Klinge / straight blade
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2

88 051 08 04 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, links 
swivel peeler stainless, left-handed 
éplucheur lame mobile inox pour gaucher

3

10 040 06 VE/PU
  

    
 

s par s c h ä l e r  
peeler · économe

12

72 040 06 VE/PU
  

    
 

s par s c h ä l e r  
peeler · économe

12

88 050 08 04 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, rechts 
swivel peeler stainless, right-handed 
éplucheur lame mobile inox pour droitier

3

10 050 08 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, rechts 
swivel peeler stainless, right-handed 
éplucheur lame mobile inox pour droitier

12

10 051 08 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, links 
swivel peeler stainless, left-handed 
éplucheur lame mobile inox pour gaucher

12

72 050 08 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, rechts 
swivel peeler stainless, right-handed 
éplucheur lame mobile inox pour droitier

12

72 051 08 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, links 
swivel peeler stainless, left-handed 
éplucheur lame mobile inox pour gaucher

12

P
E

E
LE

R
S

50 054 00 VE/PU
  

    
 

g e m ü se s c h ä l e r  
swivel peeler · éplucheur à legumes

12
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50 186 18 02 VE/PU
  

    
 

s par g el s c h ä l e r  
asparagus peeler · couteau à asperges

1

50 055 50 VE/PU
  

    
 

q u e r s c h ä l e r  rostfrei gerade Klinge, 50 mm / 2.0" 
horizontal peeler, straight blade, stainless 
éplucheur horizontal, lame droite, inox

15

50 056 50 VE/PU
  

    
 

q u e r s c h ä l e r  rostfrei gezahnte Klinge, 50 mm / 2.0" 
horizontal peeler, serrated blade, stainless 
éplucheur horizontal, lame dentée, inox

15

50 057 50 VE/PU
  

    
 

ve r t i k al s c h ä l e r  rostfrei gerade Klinge, 50 mm / 2.0" 
vertical peeler, straight blade, stainless 
éplucheur vertical, lame droite, inox

15

50 055 90 VE/PU
  

    
 

q u e r s c h ä l e r  rostfrei gerade Klinge, 90 mm / 3.5" 
horizontal peeler, straight blade, stainless 
éplucheur horizontal, lame droite, inox

15

50 056 90 VE/PU
  

    
 

q u e r s c h ä l e r  rostfrei gezahnte Klinge, 90 mm / 3.5" 
horizontal peeler, serrated blade, stainless 
éplucheur horizontal, lame dentée, inox

15

10 187 11 VE/PU
  

    
 

s par g el m e sse r  rechts 
asparagus knife right handed · couteau à asperges pour droitier

12

2

P
E

E
LE

R
S

50 059 50 VE/PU
  

     
 

j u l i e n n e s c h n e i d e r  „extra fein“ 
julienne cutter "extra fine" 
couteau á julienne "extra fin"  

15



s o l i n g e n ·  g e r m a n y

3
KÜCHENWERKZEUGE 

C H E F ’ S  TO O LS
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10 015 10 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  ø 10 mm / 0.4" 
melon baller · pomme parisienne 

12

10 015 15 VE/PU
  

       
 

ku g el fo r m e r  ø 15 mm / 0.6" 
melon baller · pomme parisienne

12

10 015 18 VE/PU
  

     
 

ku g el fo r m e r  ø 18 mm / 0.8" 
melon baller · pomme parisienne

12

10 015 22 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  ø 22 mm / 0.9" 
melon baller · pomme parisienne

12

10 015 25 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  ø 25 mm / 1.0" 
melon baller · pomme parisienne

12

10 015 30 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  ø 30 mm / 1.2" 
melon baller · pomme parisienne

12

10 018 00 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  gewellt 
melon baller, curly · pomme parisienne, cannelée ovale

12

10 019 00 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  oval 
melon baller, oval · pomme parisienne, ovale

12

3

C
H

E
F
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O
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C H E F ’ S  TO O LS
3.1  PROFESSIONAL KÜCHENWERKZEUGE

Der Griff unserer Produkte aus der Professional-Serie besteht aus robustem, glasfaser- 

verstärktem Polyamid (PA). Er ist der Klassiker der professionellen Küche. 

The handle of our Professional Series products is made of solid, fibre glass reinforced  

polyamide plastic (PA). It is a true classic of chef cooking. 
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10 090 04 VE/PU
  

    
 

ze ste r  
zester · zesteur

12

10 091 04 VE/PU
  

 
 

d e ko ze ste r  
decozester · zesteur canneleur

12

10 096 03 VE/PU
  

 
 

ke r b m e sse r  
kerf knife · couteau à décorer 

12

10 020 25 VE/PU
  

  

ku g el fo r m e r  ø 22/25 mm / 0.9/1.0" 
melon baller · double pomme parisienne 

12

10 020 30 VE/PU
  

  

ku g el fo r m e r  ø 22/30 mm / 0.9/1.2" 
melon baller · double pomme parisienne 

12

10 016 04 VE/PU
  

    
 

z i sel i e r m e sse r  dreieckig 
canal knife, triangular · c   anneleur en V 

12

10 017 04 VE/PU
  

    
 

z i sel i e r m e sse r  rechteckig 
canal knife, square · c   anneleur en U 

12

10 004 25 VE/PU
  

    
 

t o m ate n e n t st i el e r  
tomato and fruit huller · équeuteur à tomates

12

10 085 03 VE/PU
  

    
 

pell k ar t o f f elg ab el  
potato holder · fourchette à pommes de terre

12

10 097 04 VE/PU
  

    
 

z i sel i e r m e sse r  rechts 
canal knife, right · c   anneleur pour droitier

12

3
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10 005 16 VE/PU
  

    
 

ap f el e n t ke r n e r  16 mm / 0.6" 
apple corer · vide-pommes

12

10 006 20 VE/PU
  

    
 

ap f el e n t ke r n e r  20 mm / 0.8" 
apple corer · vide-pommes

12

10 008 12 VE/PU
  

    
 

a u s h ö hl e r  
corer · évideur

12

10 011 04 VE/PU
  

    
 

k i r s c h e n t ke r n e r  
cherry pitter · dénoyauteur de cerises

12

10 012 10 VE/PU
  

    
 

f ru c ht d e ko r i e r e r  
fruit decorator · denteleur

12

10 025 06 VE/PU
  

    
 

o r a n g e n s c h ä l e r  
orange peeler · éplucheur à oranges

12

10 030 10 VE/PU
  

    
 

g r ape f ru i t m e sse r  
grapefruit knife · couteau à pamplemousse

12

90 255 07 05 VE/PU
  

    
 

g ar n i e r se t in Nylon-Rolltasche,  
26 x 22,5 cm (geöffnet), 22,5 x 8 cm (geschlossen)      
roll bag, 7-piece · trousse de décoration, 7 pièces 
 

beinhaltet/contains:  
10 040 06 1x Sparschäler/peeler   
10 110 08 1x Butterroller/butter curler 

10 015 10 1x Kugelformer/melon baller ø 10 mm   
10 020 30 1x Kugelformer/melon baller ø 22/30 mm 

10 005 16 1x Apfelentkerner/apple corer   
10 016 04 1x Ziseliermesser/canal knife   
10 090 04 1x Zester/zester   

1

3
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10 040 06 VE/PU
  

    
 

s par s c h ä l e r  
peeler · économe

12

10 183 09 VE/PU
  

    
 

b u n t m e sse r  
crinkle knife · couteau à décorer

12

10 187 11 VE/PU
  

    
 

s par g el m e sse r  rechts 
asparagus knife right handed · couteau à asperges pour droitier

12

10 192 10 VE/PU
  

    
 

b ru n c h m e sse r  
brunch knife · couteau à brunch

12

10 178 10 VE/PU
  

    
 

a u f st r i c h m e sse r  
spreading knife · couteau à tartiner

12

10 110 08 VE/PU
  

    
 

b u t te rr o ll e r  
butter curler · coquilleur à beurre

12

10 060 05 VE/PU
  

    
 

k ap sel h e b e r / f l a s c h e n ö f f n e r  
cap lifter · décapsuleur

12

10 050 08 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, rechts 
swivel peeler stainless, right-handed 
éplucheur lame mobile inox pour droitier

12

10 051 08 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, links 
swivel peeler stainless, left-handed 
éplucheur lame mobile inox pour gaucher

12

3
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10 481 12 02 VE/PU
  

    
 

f i s c h e n t s c h uppe r  
fish scaler · écailleur à poisson

1

3
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3 mm

6 mm

45 mm

3 mm
10 093 12 02 VE/PU

  
    
 

j u l i e n n e s c h n e i d e r  
julienne cutter · couteau à julienne 

1

10 141 15 02 VE/PU
  

    
 

f e i n h o b el  mit Restehalter 
fine slicer with endholder · mandoline à truffes 

 

1

10 094 03 02 VE/PU
  

    
 

j u l i e n n e s c h n e i d e r-se t 3-teilig 
julienne cutter set, 3-piece 
couteau à julienne 3 lames

1

10 115 14 VE/PU
  

    
 

k ä se s c h n e i d e r  
cheese slicer 
couteau à fil pour fromage

12

50 116 03 01 VE/PU
  

     
 

e r s at z d r ä hte   
3 Stück / 3-piece, 24 cm / 9.4" 
cutting wires · fils de rechange 

6
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10 070 05 VE/PU
  

    
 

te i g r ä d c h e n  ø 5 cm / 2.0" 
pastry wheel · roulette à pâtisserie

12

10 070 07 VE/PU
  

 
 

te i g r ä d c h e n  ø 7 cm / 2.8" 
pastry wheel · roulette à pâtisserie

12

10 075 07 VE/PU
  

    
 

p i z z a s c h n e i d e r  ø 7 cm / 2.8" 
pizza cutter · roulette à pizza

12

10 508 08 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te spitz, 7,5 cm / 2.9" 
pastry spatula, cranked · spatule precision biseautée

12

10 134 18 VE/PU
  

 
 

b r at k ar t o f f elwe n d e r  
turner · spatule nylon

12

10 519 12 VE/PU
  

 
 

co n f i se r i e pal e t te 12 cm / 4.7" 
pastry spatula · spatule à pâtisserie

12

10 509 15 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te 15 cm / 5.9" 
pastry spatula · spatule à pâtisserie

12

10 523 09  VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te gewinkelt, 9 cm / 3.5" 
pastry spatula cranked 
spatule à pâtisserie coudée

12

10 513 12 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te gewinkelt, 12 cm / 4.7" 
pastry spatula cranked 
spatule à pâtisserie coudée

12

10 190 14 VE/PU
  

    
 

a u f s c h n i t t g ab el 10 cm / 3.9" 
kitchen fork · fourchette de cuisine

12

3
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72 015 10 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  ø 10 mm / 0.4" 
melon baller · pomme parisienne 

12

72 015 15 VE/PU
  

       
 

ku g el fo r m e r  ø 15 mm / 0.6" 
melon baller · pomme parisienne

12

72 015 18 VE/PU
  

     
 

ku g el fo r m e r  ø 18 mm / 0.8" 
melon baller · pomme parisienne

12

72 015 22 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  ø 22 mm / 0.9" 
melon baller · pomme parisienne

12

72 015 25 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  ø 25 mm / 1.0" 
melon baller · pomme parisienne

12

72 015 30 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  ø 30 mm / 1.2" 
melon baller · pomme parisienne

12

C H E F ’ S  TO O LS
3.2  SP IR IT  KÜCHENWERKZEUGE

Das moderne, schlichte Design und die saubere Verarbeitung unserer Spirit-Griffe 

werden von Handel und ambitionierten Hobbyköchen besonders geschätzt. 

Im Rahmen unserer Reise zu mehr Nachhaltigkeit werden Spirit-Küchenhelfer seit 

2021 mit wenigen Ausnahmen nur noch aus pflanzenbasierten Kunststoffen 

gefertigt. 

The modern, simple design and the high-class finishing of our Spirit handles are 

especially appreciated by retailers and ambitious amateur chefs. As part of our 

journey towards more sustainability Spirit kitchen tools, with few exceptions,  

are made from plant-based plastic since 2021. 

3
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72 018 00 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  gewellt 
melon baller, curly · pomme parisienne, cannelée ovale

12

72 019 00 VE/PU
  

    
 

ku g el fo r m e r  oval 
melon baller, oval · pomme parisienne, ovale

12
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72 016 04 VE/PU
  

    
 

z i sel i e r m e sse r  dreieckig 
canal knife, triangular · c   anneleur en V 

12

72 017 04 VE/PU
  

    
 

z i sel i e r m e sse r  rechteckig 
canal knife, square · c   anneleur en U 

12

72 097 04 VE/PU
  

    
 

z i sel i e r m e sse r  rechts 
canal knife, right · c   anneleur pour droitier

12

72 040 06 VE/PU
  

    
 

s par s c h ä l e r  
peeler · économe

12

72 050 08 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, rechts 
swivel peeler stainless, right-handed 
éplucheur lame mobile inox pour droitier

12

72 051 08 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, links 
swivel peeler stainless, left-handed 
éplucheur lame mobile inox pour gaucher

12

72 090 04 VE/PU
  

    
 

ze ste r  
zester · zesteur

12

72 091 04 VE/PU
  

 
 

d e ko ze ste r  
decozester · zesteur canneleur

12

72 030 10 VE/PU
  

    
 

g r ape f ru i t m e sse r  
grapefruit knife · couteau à pamplemousse

12

3
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25 823 95 02 VE/PU
  

    
 

pap r i k a e n t ke r n e r  

pepper corer · vide-poivrons

1
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72 110 08 VE/PU
  

    
 

b u t te rr o ll e r  
butter curler · coquilleur à beurre

12

72 171 70 VE/PU
  

    
 

k ü r b i ss ä g e  
pumpkin saw · scie à citrouilles

6

72 098 08 VE/PU
  

    
 

g u r ke n s c h n e i d e r  8 Klingen 
gherkin cutter, 8 blades · couteau à cornichons 8 lames

12

72 481 12 02 VE/PU
  

    
 

f i s c h e n t s c h uppe r  
fish scaler · écailleur à poisson

3

72 004 25 02 VE/PU
  

    
 

t o m ate n e n t st i el e r  
tomato and fruit huller · équeuteur à tomates

12

72 092 45 02   VE/PU
  

    
 

e n t ke r n e r  für Obst & Gemüse 
fruit & vegetable corer · évideur fruits et légumes

1

72 820 60 02 VE/PU
  

    
 

f ru c ht l ö f f el  
fruit spoon · cuillère à fruits

1

72 006 20 VE/PU
  

    
 

ap f el e n t ke r n e r  20 mm / 0.8" 
apple corer · vide-pommes

12

72 012 10 VE/PU
  

    
 

f ru c ht d e ko r i e r e r  
fruit decorator · denteleur

12

3
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3 mm

6 mm

45 mm

3 mm
72 093 12 02 VE/PU

  
    
 

j u l i e n n e s c h n e i d e r  
julienne cutter · couteau à julienne 

1

72 094 03 02 VE/PU
  

    
 

j u l i e n n e s c h n e i d e r-se t 3-teilig 
julienne cutter set, 3-piece 
couteau à julienne 3 lames

1

1 mm

1 mm 2 mm 3,5 mm

2 mm
72 294 03 02 VE/PU

  
    
 

s c h e i b e n s c h n e i d e r-se t 3-teilig 
slicer, 3 piece · trancheur 3 lames

3

3,5 mm

auswechselbare Klinge  
interchangable blade

3
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72 070 05 VE/PU
  

    
 

te i g r ä d c h e n  ø 5 cm / 2.0" 
pastry wheel · roulette à pâtisserie

12

72 070 07 VE/PU
  

 
 

te i g r ä d c h e n  ø 7 cm / 2.8" 
pastry wheel · roulette à pâtisserie

12

72 075 07 VE/PU
  

    
 

p i z z a s c h n e i d e r  ø 7 cm / 2.8" 
pizza cutter · roulette à pizza

12



50 116 03 01 VE/PU
  

     
 

e r s at z d r ä hte   
3 Stück / 3-piece, 24 cm / 9.4" 
cutting wires · fils de rechange 

6

34

72 113 14 VE/PU
  

    
 

k ä se s c h n e i d e r  
cheese slicer 
couteau à fil pour fromage

12

72 119 11 VE/PU
  

    
 

k ä se h o b el  
cheese plane · rabot à fromage

10

72 135 10 VE/PU
  

    
 

k ä se r e i b e  
cheese grater · râpe à fromage

12

72 181 14 VE/PU
  

    
 

k ä se m e sse r  
cheese knife · couteau à fromage

6

3
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100% Edelstahl rostfrei 
100% stainless steel 

72 134 18 VE/PU
  

 
 

b r at k ar t o f f elwe n d e r  
turner · spatule nylon

12

73 705 08 VE/PU
  

 
 

k ar t o f f el sta m p f e r  
potato masher · presse-purée

6

72 141 15 02 VE/PU
  

    
 

f e i n h o b el  mit Restehalter 
fine slicer with endholder · mandoline à truffes 
 

3
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72 519 12 VE/PU
  

 
 

co n f i se r i e pal e t te 12 cm / 4.7" 
pastry spatula 
spatule à pâtisserie

12

72 509 15 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te 15 cm / 5.9" 
pastry spatula 
spatule à pâtisserie

12

72 523 09 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te gewinkelt, 9 cm / 3.5" 
pastry spatula cranked 
spatule à pâtisserie coudée

12

72 513 12 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te gewinkelt, 12 cm / 4.7" 
pastry spatula cranked 
spatule à pâtisserie coudée

12

3
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72 508 08 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te spitz, 7,5 cm / 2.9" 
pastry spatula, cranked · spatule precision biseautée

12

72 192 10 VE/PU
  

    
 

b ru n c h m e sse r  
brunch knife · couteau à brunch

6

72 178 10 VE/PU
  

    
 

a u f st r i c h m e sse r  
spreading knife · couteau à tartiner

12

72 543 07 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, 7,5 cm / 3" 
spatula cranked · spatule coudée

12

72 544 12 VE/PU
  

    
 

pl a n c h a-pal e t te  

12 cm / 4.7" 
plancha spatula · spatule brasero

6

NEW

NEW



72 128 17 VE/PU
  

    
 

s c h n e e b e se n 17 cm / 6.7" 
whisk · fouet

6

72 128 13 VE/PU
  

    
 

s c h n e e b e se n 13 cm / 5.1" 
whisk · fouet

10

72 125 09 VE/PU
  

    
 

s c h n e e b e se n 9 cm / 3.5" 
whisk · fouet

12

72 127 08 VE/PU
  

    
 

s i l i ko n  b ackp i n sel  
silicon pastry brush · pinceau silicone

12

71 126 10 VE/PU
  

    
 

ta sse n s c h n e e b e se n  
mug whisk · fouet à sauce

12

36

3
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71 716 10 02 VE/PU
  

    
 

c r e m e - r a kel  
cream spreader · spatule à lisser

6

ausgezeichnet beim Solutions-Award 
awarded at Solutions 2022
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71 715 02 04     
 

s al at b e ste ck 2-teilig 
salad servers, 2-piece 
service à salade, 2 pièces 

VE/PU
  

3

3
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71 740 01 VE/PU
  

    
 

m e ss l ö f f el 1,25 ml 
measuring spoon 
cuillère à mesurer

1

71 740 02 VE/PU
  

    
 

m e ss l ö f f el 2,5 ml 
measuring spoon 
cuillère à mesurer

1

71 740 05 VE/PU
  

    
 

m e ss l ö f f el 5 ml 
measuring spoon 
cuillère à mesurer

1

71 740 15 VE/PU
  

    
 

m e ss l ö f f el 15 ml 
measuring spoon 
cuillère à mesurer

1

1/4 tsp

1/2 tsp

1 tsp

1 tbsp

72 190 14 VE/PU
  

    
 

a u f s c h n i t t g ab el 10 cm / 3.9" 
kitchen fork · fourchette de cuisine

6

73 195 19 VE/PU
  

    
 

f l e i s c h g ab el 14 cm / 5.5" 
carving fork · fourchette à viande 

6
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71 865 80 01 VE/PU
  

    
 

q u e n ell e  l ö f f el groß 
quenelle spoon, large 
cuillère à quenelles, grand modèle

12

71 865 60 01 VE/PU
  

    
 

q u e n ell e  l ö f f el klein 
quenelle spoon, small 
cuillère à quenelles, petit modèle

12

72 865 80 01 VE/PU
  

    
 

q u e n ell e  l ö f f el groß 
quenelle spoon, large 
cuillère à quenelles, grand modèle

12

72 865 60 01 VE/PU
  

    
 

q u e n ell e  l ö f f el klein 
quenelle spoon, small 
cuillère à quenelles, petit modèle

12

90 866 02 02 VE/PU
  

    
 

q u e n ell e -se t klein, 2-tlg. 
quenelle spoon, small, 2-pcs 
set de 2 cuillère à quenelles, petit modèle 

beinhaltet/contains:  
72 865 60 2x Quenelle Löffel / quenelle spoon 

6

90 868 02 02 VE/PU
  

    
 

q u e n ell e -se t groß, 2-tlg. 
quenelle spoon, large, 2-pcs 
set de 2 cuillère à quenelles, grand modèle 

beinhaltet/contains:  
72 865 80 2x Quenelle Löffel / quenelle spoon

6

extra deep 

extra deep 

    60 mm

    60 mm

    80 mm

    80 mm

38
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3
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79 138 15 00 VE/PU
  

    
 

we n d e r  ht  n ylo n schwarz 
turner HT slotted, nylon black 
spatule HT coudée, nylon noir

6

HOCH TEMPERATURBESTÄNDIG · HIGH TEMPERATURE RESISTANT

270°C
518°F

79 717 31 00 VE/PU
  

    
 

r ü h r l ö f f el  ht  n ylo n schwarz 
mixing spoon HT, nylon black 
cuillère à mélanger HT, nylon noir

6

79 139 15 00 VE/PU
  

    
 

pal e t te  ht  n ylo n schwarz 
spatula HT, nylon black · spatule HT, nylon noir

6

79 708 10 00 VE/PU
  

    
 

p f a n n e n l ö f f el ht  n ylo n  

schwarz 
spoon HT, nylon black · cuillère HT, nylon noir

6

HEATRESISTANT
270°C / 518°F
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79 726 30 00 VE/PU
  

    
 

te i g s c h ab e r  s il i ko n 30 cm 
spatula silicon, black 
maryse silicone, noire

6

3
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71 710 11 00 VE/PU
  

    
 

we n d e r  s il i ko n schwarz 
turner silicon, black 
spatule silicone, noire

12

71 711 15 00 VE/PU
  

    
 

r ü h r l ö f f el  s il i ko n schwarz 
mixing spoon silicon, black 
cuillère à mélanger silicone, noire

12

71 712 55 00 VE/PU
  

    
 

s i l i ko n b ackp i n sel schwarz 
silicon pastry brush, black 
pinceau silicone, noir

12

71 713 11 00 VE/PU
  

    
 

se rv i e r l ö f f el  
serving spoon 
cuillère de service

1

71 725 25 00 VE/PU
  

    
 

te i g s c h ab e r  s il i ko n 25 cm 
spatula silicon, black 
maryse silicone, noire

12
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58 719 33 01 

we n d e r  

turner · spatule rigide 

VE/PU
  

6

58 536 18 01 

f i s c h pal e t te  

fish spatula · spatule à poisson 

VE/PU
  

6

58 720 33 01 

we n d e r flexibel 
turner flexible · spatule flexible 

VE/PU
  

6

58 721 33 01 

we n d e r flexibel, Nylon 

turner flexible naylon · spatule nylon flexible 

VE/PU
  

6

all products  
on card

18 cm

3.3  1946 KÜCHENWERKZEUGE

Die Serie 1946 vereint Funktionalität, 

Zeitlosigkeit, Qualität und Wertigkeit.  

Zu ihr gehören Küchenhelfer für jeden 

Tag, sämtlich neu durchdacht und einzig-

artig in ihrer Handhabung. 

The 1946 series combines functionality, 

timelessness, quality and sophistication.  

It includes kitchen utensils for every day, 

all well designed and unique.

C H E F ’ S  TO O LS
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58 722 35 01 

s c h a u m l ö f f el  f e i n  

skimmer fine · ecumoire 

VE/PU
  

6

58 709 35 01 

s c h a u m l ö f f el  

skimmer · ecumoire 

VE/PU
  

6

58 704 30 01 

s a u c e n kell e  

sauce ladle · louche à sauce 

VE/PU
  

6

58 702 35 01 

s pag h e t t il ö f f el  

spaghetti server · cuillère à spaghetti 

VE/PU
  

6

58 724 38 01 

se rv i e r l ö f f el  

serving spoon · cuillère de service 

VE/PU
  

6

58 700 35 01 

s uppe n kell e  

soup ladle · louche 

VE/PU
  

6

 Pinholes: Ø 2 mm

3
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C H E F ’ S  TO O LS
3.4  SOUL KÜCHENWERKZEUGE

Die edlen, designorientierten Griffe der Serie Soul werden wahlweise in 

Kirsche, Walnuss oder Pflaume gefertigt. Sowohl die Hölzer als auch die 

Werkzeuge selbst sind ausschließlich deutschen Ursprungs. Alle Artikel der 

Serie werden in stilvollen Geschenkkartons geliefert. 

The elegant, design-oriented handles of the Soul series are available in 

cherry wood, walnut wood or plum wood. The wood as well as the tools are 

entirely of German origin. All items in this series come in classy gift boxes.

3
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84 075 07 04 _K VE/PU
  

        
 

p i z z a s c h n e i d e r   
Kirschbaum ø 7 cm / 2.8" 
pizza cutter, cherry wood 
roulette à pizza, cerisier

3

84 075 07 04_P VE/PU
  

        
 

p i z z a s c h n e i d e r   
Pflaume ø 7 cm / 2.8" 
pizza cutter, plum wood 
roulette à pizza, prunier

3

84 075 07 04_N VE/PU
  

        
 

p i z z a s c h n e i d e r   
Nussbaum ø 7 cm / 2.8" 
pizza cutter, walnut wood 
roulette à pizza, noyer

3

84 820 60 04_K VE/PU
  

        
 

f ru c ht l ö f f el  Kirschbaum  
fruit spoon, cherry wood 
cuillière à fruits, cerisier

3

84 820 60 04_N VE/PU
  

        
 

f ru c ht l ö f f el  Nussbaum 
fruit spoon walnut wood 
cuillière à fruits, noyer

3

84 820 60 04_P VE/PU
  

        
 

f ru c ht l ö f f el  Pflaume 
fruit spoon, plum wood 
cuillière à fruits, prunier

3



86 221 18 04_E VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r  
einschneidig, 17,5 cm / 6.9"“, Esche Kernholz 
mincing knife, single blade, ash core wood 
hachoir berceuse une lame, frêne

3

86 231 23 04_E VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r  
einschneidig, 23 cm / 9", Esche Kernholz 
mincing knife, single blade, ash core wood 
hachoir berceuse une lame, frêne

3

86 234 36 04_E VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r  
einschneidig, 36 cm / 14", Esche Kernholz 
mincing knife, single blade, ash core wood 
hachoir berceuse une lame, frêne

3

HARDENED 

STEEL

HARDENED 

STEEL

HARDENED 

STEEL

3
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    23 cm

SA 0421 VE/PU
  

        
 

s c h n e i d b r e t t Esche 
cutting board for mincing knife, ash wood 

planche à découper en frêne pour hachoir 

1

Entstanden in Kooperation mit holzwerk-p, 
einer kleinen Holzwerkstatt in Solingen. 
Die Schneidbretter werden aus Esche ein-
zeln in Handarbeit gefertigt. Das Holz ist 
deutschen Ursprungs.  

Developed in cooperation with holzwerk-p, 
a small but nice carpenter’s workshop in 
Solingen, Germany. The cutting boards are 
hand-crafted and made of ash tree. The 
wood is from German origin.

SPECIAL  EDIT ION 

3
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86 182 00 00 VE/PU
  

     
 

par m e s a n m e sse r  s o u l  
spitz, Esche 
parmesan knife, pointed, ash wood 
couteau à parmesan, pointu, frêne

3

86 184 32 00 VE/PU
  

     
 

par m e s a n m e sse r  s o u l   
gerade, Esche 
parmesan knife, ash wood  
couteau à parmesan droit, frêne

3

90 182 02 04 VE/PU
  

     
 

par m e s a n m e sse r-se t  s o u l   
2-teilig, Esche 
parmesan knife set, 2-pcs, ash wood 
set de couteau à parmesan,  
2 piece, frêne

3
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50 501 14 04 VE/PU
  

     
 

kr ü m el s a m m l e r  Pflaume 
crumb collector, plum wood 
ramasse-miettes, pruiner

6

NEW

Krümel werden sauber und geschickt 
zusammengeschoben. Ein Schlitz in der 
Klingen ermöglicht das Mitführen an 
Schürze oder Hosentasche.  
Crumbs are pushed together neatly and 
deftly. A slot in the blade allows it to be 
carried on an apron or trouser pocket.

ausgezeichnet beim Solutions-Award 
awarded at Solutions 2025
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3.5  SENSE KÜCHENWERKZEUGE

3

88 051 08 04 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, links 
swivel peeler stainless, left-handed 
éplucheur lame mobile inox  
pour gaucher

3

88 050 08 04 VE/PU
  

    
 

pe n d el s c h ä l e r  rostfrei, rechts 
swivel peeler stainless, right-handed 
éplucheur lame mobile inox  
pour droitier

3

88 060 05 04 VE/PU
  

    
 

k ap sel h e b e r  
cap lifter 
décapsuleur

3

Die Serie Sense besticht durch moderne und nachhaltige Griffe aus deut-

schem, FSC-zertifizierten Pflaumenholz mit einem stilvollen und in die 

Griffrückseite integrierten Edelstahlknopf. Alle Produkte der Serie werden in 

Deutschland hergestellt und in einem recycelten und wiederverwendbaren 

Geschenkkarton geliefert. 

Sense  impresses with its modern and sustainable handles made of German, 

FSC-certified plum wood and with its stylish integrated stainless steel but-

ton at the back.  All Sense products are made in Germany and come in a recy-

cled and reusable gift box.

89 141 15 04 VE/PU
  

     
 

f e i n h o b el  
mit Restehalter, Pflaume 
fine slicer, plum wood 
mandoline à truffes, prunier

3

89 551 18 04 VE/PU
  

     
 

t o r te n m e sse r  
gewinkelt, Pflaume 
pie knife, cranked, plum wood 
couteau à tartes, coudée, prunier

3

89 534 12 04 VE/PU
  

     
 

pal e t te  
gewinkelt, Pflaume 
spatula, cranked, plum wood 
spatula, coudée, prunier

3
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87 740 01 00 VE/PU
  

    
 

m e ss l ö f f el 1,25 ml, Pflaume 
measuring spoon 
cuillère à mesurer

3

87 740 02 00 VE/PU
  

    
 

m e ss l ö f f el 2,5 ml, Pflaume 
measuring spoon 
cuillère à mesurer

3

87 740 05 00 VE/PU
  

    
 

m e ss l ö f f el 5 ml, Pflaume 
measuring spoon 
cuillère à mesurer

3

87 085 03 VE/PU
  

    
 

pell k ar t o f f elg ab el  
potato holder 
fourchette à pommes de terre

3

90 083 02 04 VE/PU
  

    
 

pell k ar t o f f elg ab el-se t  
potato holder set · set de fourchette à pommes de 
terre

3

87 740 15 04 VE/PU
  

    
 

m e ss l ö f f el 15 ml, Pflaume 
measuring spoon 
cuillère à mesurer

3

90 084 03 04 VE/PU
  

    
 

g ew ü r z l ö f f el-se t   

1,25 / 2,5 / 5 ml, 3-teilig, Pflaume 
spice measuring spoon set, 3-piece, 
plum wood 
set de 3 cuillères à mesurer, prunier

3
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88 113 14 04    VE/PU
  

    
 

k ä se s c h n e i d e r  
cheese slicer 
couteau à fil pour fromage

3

88 119 11 04 VE/PU
  

    
 

k ä se h o b el  
cheese plane  
rabot à fromage

3

88 181 14 04 VE/PU
  

    
 

k ä se m e sse r  
cheese knife 
couteau à fromage

3

Ersatzdrähte erhältlich, siehe Seite 24 
Spare wires available, see page 24

89 135 10 04 VE/PU
  

    
 

k ä se r e i b e  
cheese grater 
râpe à fromage

3

88 881 17 04 VE/PU
  

    
 

k ä se m e sse r  
Pflaume 
cheese knife, plum wood 
couteau à fromage, prunier

3

90 111 02 04 VE/PU
  

    
 

k ä se -se t  
2-teilig, 88 181 14 + 88 113 14 
cheese set, 2-piece 88 181 14 + 88 113 14 
set à fromage, 2 pièces 88 181 14  
+ 88 113 14

3

3
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50 118 07 01 VE/PU
  

     
 

k ä sely r a  7 cm / 3", Pflaume 
cheese slicer, plum wood 
lyre à fromage, pruiner

6

50 118 13 01 VE/PU
  

     
 

k ä sely r a  13 cm / 5.1", Pflaume 
cheese slicer, plum wood 
lyre à fromage, pruiner

6

SA 0873 VE/PU
  

     
 

e r s at z d r ä hte  3 Stück 
für Käselyra 7 cm 
cutting wires for cheese cutter 7 cm, 3 pcs.  
fils de rechange 7 cm, 3 pièce 

6

SA 0874 VE/PU
  

     
 

e r s at z d r ä hte  3 Stück 
für Käselyra 13 cm 
cutting wires for cheese cutter 13 cm, 3 pcs.  
fils de rechange 13 cm, 3 pièce 

6

Einfaches Spannen des Drahtes 
durch Vorschieben des 

Spannlements 
Easy adjustment of the  
wire tension by moving  

the clamp

Patented 
No. 20 2022 102 706 U1 

ausgezeichnet beim Solutions-Award 
awarded at Solutions 2024
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K I TC H E N  TO O LS
4.1  KÜCHENHELFER

triangle Küchenhelfer sind bis ins Detail durchdacht und mit viel Sachverstand produziert.  

So entstehen funktionelle Alltagshelfer, die einen zuverlässigen und dauerhaften Einsatz 

gewährleisten. 

Our creative and innovative kitchen tools are thought through to the last detail and produced 

with considerable expertise. They ensure reliable and steady use for everyday cooking. 

53

Einzigartige Parabelklinge 
für perfekte Schnitte 

unique parabolic  
blade for perfect cuts

Stufenlose, perfekt parallele 
Einstellbarkeit für immer  
gleichmäßig dicke Scheiben  
von 3 mm bis unendlich fein 
Infinite, perfectly parallel adjustability 
for perfectly even slices from 3 mm to 
extremely fine

Patented
No. 3284564

Patented
No. 10 2019 129 718

50 157 19 04 VE/PU
  

        
 

g o u r m e t h o b el  
gourmet slicer 
mandoline à truffes

1

4
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schneiden Sie extrem feine Scheiben 
cut extremely fine slices

3 mm – 0,1 mm
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Integrierte Aufbewahrung 
für Einsätze 

internal storage for 
inserts

Einzigartige 
Parabelklinge 

unique parabolic  
blade

50 143 30 02 VE/PU
  

        
 

g e m ü se h o b el  

mit Restehalter 
vegetable slicer with safety holder 
mandoline avec poussoir 

beinhaltet/contains:  
Hobel mit Klingenschutz/slicer with blade protection 
Einsätze für 3 Schneidedicken/inserts for 3 thicknesses 
Einsatz für Julienne/insert for julienne 
Restehalter/safety holder 

1

 
2 mm Scheiben/slices

 
3 mm Scheiben/slices

 
5 mm Scheiben/slices

 
4 x 4 mm Julienne

 
1 mm Scheiben/slices

inkl. Restehalter 
safety holder included

Patented
Blade: No. 3284564

Patented
Blade: No. 3284564

50 150 02 02 VE/PU
  

        
 

g e m ü se h o b el 2 mm 

mit Restehalter 
vegetable slicer 2 mm, with holder 
mandoline lame fixe 2 mm, avec poussoir 
 

1
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50 496 19 04 VE/PU
  

     
 

g o u r m e t p i n ze t te  
table tweezers 
pince

6

Gefertigt aus 18/10 Edelstahl und in 
Handarbeit perfektioniert 
Made of 18/10 stainless steel and  
perfected by hand

Gefertigt aus deutschem Edelstahl und 
in Handarbeit perfektioniert.  
Made from German stainless steel and 
perfected by hand.

50 472 30 04  VE/PU
  

     
 

ko c h p i n ze t te  
Made in Germany, 30 cm 
chef's tweezers „Made in Germany“ 
pince droite „Made in Germany“ 

6

4
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50 488 15 01  VE/PU
  

     
 

p i n ze t te  

gekröpft, 15 cm / 5.9" 
tweezers cranked · pince coudée 

6

50 487 15 01  VE/PU
  

     
 

p i n ze t te   
gerade, 15 cm / 5.9" 
tweezers straight · pince droite 

6

50 498 14 01  VE/PU
  

     
 

p i n ze t te  
zweifach gekröpft, 14 cm / 5.5" 
tweezers double cranked · pince coudée 

12

50 498 20 01  VE/PU
  

     
 

p i n ze t te  
zweifach gekröpft, 20 cm / 7.9" 
tweezers double cranked · pince coudée 

6
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50 487 20 01  VE/PU
  

     
 

p i n ze t te   
gerade, 20 cm / 7.9" 
tweezers straight · pincette droite 

6

50 494 15 01  VE/PU
  

     
 

p r ä z i s i o n s p i n ze t te   
gerade, 15 cm / 5.9" 
tweezers pointed, straight · pince pointue, droite 

6

50 494 15 01_G VE/PU
  

     
 

p r ä z i s i o n s p i n ze t te   
gerade, gold, 15 cm / 5.9" 
tweezers pointed, straight, gold 
pince pointue, droite, dorées 

6

50 494 15 01_B  VE/PU
  

     
 

p r ä z i s i o n s p i n ze t te   
gerade, schwarz, 15 cm / 5.9" 
tweezers pointed, straight, black 
pince pointue, droite, noire 

6

50 494 30 01  VE/PU
  

     
 

p r ä z i s i o n s p i n ze t te  
gerade, 30 cm / 11.8" 
tweezers pointed, straight · pince pointue, droite 

6



57

50 487 30 01 VE/PU
  

     
 

g r ill p i n ze t te  

 30 cm / 11.8" 
barbecue tweezers · pince à barbecue 

6

50 487 35 01  VE/PU
  

     
 

g r ill p i n ze t te  

 35 cm / 13.8" 
barbecue tweezers · pince à barbecue 

12

50 488 35 01  VE/PU
  

     
 

g r ill p i n ze t te  

gekröpft, 35 cm / 13.8" 
barbecue tweezers cranked 
pince à barbecue coudée 

12

50 487 30 01_S VE/PU
  

     
 

p i n ze t te  30 cm / 11.8"  
mit Silikonspitzen, schwarz 
barbecue tweezers with silicone tips, black 
pince à barbecue avec embouts silicones noirs 

12
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50 487 35 01_S VE/PU
  

     
 

p i n ze t te   
35 cm / 13.8" mit Silikonspitzen, rot 
barbecue tweezers with silicone tips, red 
pince à barbecue avec embouts silicone rouge 

12

SA 0206 VE/PU
  

     
 

s i l i ko n s p i t ze n   
schwarz, für 5048730, 2 Stk 
black silicone tips for tweezers 5048730 
embouts silicone noirs pour pinces 5048730 

3

SA 0207 VE/PU
  

     
 

s i l i ko n s p i t ze n   
rot, für 5048735, 2 Stk 
red silicone tips for tweezers 5048735 
embouts silicone rouges pour pinces 5048735

3

220°C
428°F

220°C
428°F
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50 493 17 01 VE/PU
  

     
 

p r o b i e r l ö f f el   
mit Pinzette 
chef tasting spoon & tweezers 
testeur chef cuillère & pincette 

12

50 493 17 01_B  VE/PU
  

     
 

p r o b i e r l ö f f el   
mit Pinzette, schwarz 
chef tasting spoon & tweezers, black 
testeur chef cuillère & pincette, noir 

12

50 493 17 01_G VE/PU
  

     
 

p r o b i e r l ö f f el   
mit Pinzette, gold 
chef tasting spoon & tweezers, gold 
testeur chef cuillère & pincette, dorée 

12

ausgezeichnet beim Solutions-Award 
awarded at Solutions 2020

55 495 19 01 VE/PU
  

     
 

pl ate  d e co r at o r  

mit Silikonspitzen 
plate decorator with silicone tips 
stylet avec embouts silicone 

3

90 086 03 04 VE/PU
  

     
 

f i n al  t o u c h  se t 3-teilig 
final touch set 
set pour la cuisine gourmet 

beinhaltet/contains:  
50 493 17 00 Probierlöffel / chef tasting spoon 
55 495 19 00 Plate Decorator / plate decorator 
50 494 15 00 Präzisionspinzette 15cm /  

tweezers pointed, straight 5.9"  

3
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Die Pinzette ermöglicht das exakte 
Positionieren von Kräutern, Beeren 
und anderen filigranen Garnituren. 

The tweezers side enables the exact 
positioning of herbs, berries and 

other delicate garnishes.

Mit dem Löffel lassen sich Tupfen  
und freie Formen aus Coulis, Saucen 
und Cremes präzise auf dem Teller  
platzieren. 
The spoon of the deco tweezers can be 
used to precisely place dots and ornate 
lines of coulis, sauces, and creams on 
the plate.

50 500 20 02 VE/PU
  

        
 

d e kop i n ze t te  
deco tweezers 
pincette artiste

6

NEW
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Patented
No. 20 2024 106 670



   



61

4

K
IT

C
H

E
N

 T
O

O
LS

Recycling Oil

90 492 06 03 VE/PU
  

     
 

a n t i pa st i g ab el n   
6 Stück 
antipasti forks, 6 pcs. 
fourchettes à antipasti, 6 pièce

6

90 492 50 03 VE/PU
  

     
 

a n t i pa st i g ab el n  

50 Stück  
antipasti forks, 50 pcs. 
fourchettes à antipasti 50 pièce

1

90 499 06 03 VE/PU
  

     
 

s c h n e cke n g ab el n  

6 Stück  
escargot forks, 6 pcs. 
fourchettes à escargots, 6 pièce

6

6X
SET

6X
SET

50X
SET

Sowohl unsere Antipastigabeln als auch  
unsere Schneckengabeln werden aus 

Stanzabfällen unserer geschlitzten Wender 
hergestellt.  

Both our antipasti forks and our escargot 
forks are made from stamping scraps from  

our slotted turners.
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50 723 20 01 VE/PU
  

    
 

s pag h e t t i z a n g e  
spaghetti tongs · pince à spaghetti

6

50 497 12 01 VE/PU
  

    
 

se n f-  &  d i p - l ö f f el  
mustard & dip spoon · cuillère à moutarde

6

Die Kerbe am Griffende verhindert das 
Abrutschen in Topf oder Schüssel. 
The notch at the end of the handle prevents 
it from slipping into the pot or bowl.

50 156 11 01 VE/PU
  

     
 

m u sk at r e i b e  
nutmeg grater 
râpe à noix de muscade

6
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50 432 18 03 VE/PU
  

     
 

s i e b  ø 18 cm / 7" feinmaschig, spitz 
strainer, fine mesh, conical 
passoire conique, mailles fines 

6

50 434 23 03 VE/PU
  

     
 

s i e b  ø 23 cm / 9" 
strainer · passoire 

6

50 433 08 03 VE/PU
  

     
 

te e s i e b  ø 8 cm / 3" feinmaschig 
tea strainer, fine mesh 
passoire à thé, mailles fines 

12

50 434 13 03 VE/PU
  

     
 

s i e b  ø 13 cm / 5" 
strainer · passoire

6

50 434 15 03 VE/PU
  

     
 

s i e b  ø 15 cm / 6" 
strainer · passoire

6

all products  
with card
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50 137 19 02 VE/PU
  

 

ar o m ar e i b e  
aroma grater · râpe à gingembre 

12

50 443 19 02    VE/PU
  

         

k n o bl a u c h s c h n e i d e r / -

p r e sse  d u o  

garlic cutter & press · coupe-ail 

12

Einfach zu reinigen 
easy to clean

Öffnet sich komplett 
opens up completely

Patented 
No. PCT/DE2020/100849

Patented 
No. 20 2004 000 672.3 



50 149 02 02  VE/PU
  

 

r e ste h alte r für Reiben 
safety holder for graters · poussoir pour râpe 

1

65

50 151 13 03 VE/PU
  

     
 

r e i b e  g r o b mit Fänger 
grater coarse with catcher 
râpe gros grain avec receptacle 

6

50 152 13 03 VE/PU
  

     
 

r e i b e  2 - we g e mit Fänger 
grater 2-way with catcher 
râpe double avec réceptacle 

6

50 154 13 03 VE/PU
  

     
 

r e i b e  f e i n mit Fänger 
grater fine with catcher 
râpe grain fin avec réceptacle 

6

50 155 13 03 VE/PU
  

     
 

r e i b e  par m e s a n mit Fänger 
grater parmesan with catcher 
râpe à Parmesan avec réceptacle 

6

50 153 13 03 VE/PU
  

     
 

r e i b e  j u l i e n n e  

mit Fänger 
grater julienne with catcher 
râpe julienne avec réceptacle 

6
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passend für alle Reiben 
fits all graters
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50 491 11 02  VE/PU
  

 

p i z z a s c h e r e  
pizza scissors · ciseaux à pizza 

1

Leichtes Reinigen durch  
trennbare Scherenblätter  
Easy to clean: the blades  
are detachable 

56 491 11 02  VE/PU
  

 

p i z z a s c h e r e schwarz 
pizza scissors black · ciseaux à pizza 

1

Leichtes Reinigen durch  
trennbare Scherenblätter  
Easy to clean: the blades  
are detachable 

50 577 10 07 VE/PU
  

 

p i z z a s c h n e i d e r  ø 10 cm / 4" 
pizza cutter · roulette à pizza

3

50 577 12 07  VE/PU
  

 

p i z z a s c h n e i d e r  ø 12 cm / 4.7" 
pizza cutter · roulette à pizza

3
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50 477 10 02 VE/PU
  

    
 

g e f l ü g el s c h e r e  

poultry shears · ciseaux à volaille

3

50 475 20 02 VE/PU
  

    
 

k ü c h e n s c h e r e  

household scissors · ciseaux ménagers

1

50 478 09 02 VE/PU
  

    
 

all z we ck-  & kr ä u te r s c h e r e  

kitchen & herb scissors · ciseaux de cuisine et à herbes

3

Leichtes Reinigen durch  
trennbare Scherenblätter  
Easy to clean: the blades  
are detachable 

Leichtes Reinigen durch  
trennbare Scherenblätter  
Easy to clean: the blades  
are detachable 

50 460 00 VE/PU
  

    
 

f l ü g el d o se n ö f f n e r  

can opener · ouvre-boîte 

6
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50 407 13 VE/PU
  

     
 

kell n e r m e sse r schwarz, mit Gelenk 
waiters corkscrew, double-hinged, black 
limonadier noir 
 

12

50 408 12 VE/PU
  

     
 

kell n e r m e sse r rostfrei, mit Gelenk 
waiters corkscrew, double-hinged, stainless 
limonadier inox 
 

12
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50 117 24 VE/PU
  

     
 

d r a ht k ä se s c h n e i d e r  

24 cm / 9.4" 
wire cheese cutter · lyre à fromage 

6

50 470 24 01 VE/PU
  

     
 

k ü c h e n z a n g e  

24 cm / 9.4" 
kitchen tongs · pince de cuisine 

10

50 116 03 01 VE/PU
  

     
 

e r s at z d r ä hte   
3 Stück / 3-piece, 24 cm / 9.4"   
cutting wires · fils de rechange 

6

50 474 28 01 VE/PU
  

     
 

s al at z a n g e  

28 cm / 11" 
salad tongs · pince à salade 

10

50 470 38 01 VE/PU
  

     
 

k ü c h e n z a n g e  

38 cm / 15" 
kitchen tongs · pince de cuisine 

10
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50 100 05 02 VE/PU
  

    
 

s p i r al s c h n e i d e r  
spiral cutter · taille spirale 

6

50 103 35 02 VE/PU
  

    
 

d e ko -s p i r al s c h n e i d e r  
deco spiral cutter · déco-spirale 

12

50 101 07 02 VE/PU
  

    
 

e n d lo s -s p i r al s c h n e i d e r  
endless spiral cutter · taille spirale 

10

 50 102 07 02 VE/PU
  

    
 

e n d lo s - j u l i e n n e s c h n e i d e r  
endless julienne cutter · taille julienne

10
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 dick/thick  
ø 38 mm

dünn/thin  
ø 20 mm

90 438 02 02 VE/PU
  

    
 

d e ko -t w i ste r-se t   
2-teilig 
deco twister set, 2-piece 
deco twister set, 2 pièces 

1

Umsteckbarer Griff für einfache Handhabung 
Detachable handle for easy handling

4
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90 799 02 10 VE/PU
  

     
 

ko n f e t t i   

a u sste c h e r-se t 2-teilig   
confetti cutter set, 2-piece, red 
set de confetti cutter, 2 pièces 
 

6

50 798 12 VE/PU
  

     
 

ko n f e t t i -a u sste c h e r  Herz 
confetti cutter heart, red · confetti cutter, coeur 

6

50 797 12 VE/PU
  

     
 

ko n f e t t i -a u sste c h e r  Blume 
confetti cutter flower, red · confetti cutter, fleur 

6

50 819 90 02 VE/PU
  

    
 

well e n s c h n e i d e r  
crinkle cutter · lame crantée 

12
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50 435 00 02 VE/PU
  

    
 

cu r l e r  groß 
potato curler large · vis à pommes de terre, grand 

12

90 442 03 02 VE/PU
  

    
 

cu r l e r-se t  3-teilig 
curler set 3-piece · curler set, 3 piéces 

1

dünn/small 

doppelt/double 

dick/large

Umsteckbarer Griff für einfache Handhabung 
Detachable handle for easy handling

50 430 00 02 VE/PU
  

    
 

r e t t i c h s c h n e i d e r  
radish curler · vis à radis  

1
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SA 0161 VE/PU
  

        
 

se rv i e rr i n g rund, 8 cm / 3.1" 
forming ring round · emporte-pièces rond

3
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72 171 70 VE/PU
  

    
 

k ü r b i ss ä g e  
pumpkin saw · scie à citrouilles

12

90 185 02 02 VE/PU
  

    
 

k ü r b i s -s c h n i t z-se t 2-teilig 
pumpkin carving set, 2-piece 
set de sculpture sur citrouilles, 2 pièces 

beinhaltet/contains:  
72 171 70 Kürbissäge/pumkin saw  
72 820 60 Fruchtlöffel/fruit spoon

3

72 012 10 VE/PU
  

    
 

f ru c ht d e ko r i e r e r  
fruit decorator · denteleur

12

72 820 60 02 VE/PU
  

    
 

f ru c ht l ö f f el  
fruit spoon · cuillère à fruits

1

90 835 03 02 VE/PU
  

    
 

k ü r b i s -s c h n i t z-se t 3-teilig 
pumpkin carving set, 3-piece 
set de sculpture sur citrouilles, 3 pièces 

beinhaltet/contains:  
72 171 70 Kürbissäge/pumkin saw  
  72 012 10 Fruchtdekorierer/fruit decorator 

72 820 60 Fruchtlöffel/fruit spoon 

1
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90 176 02 10 VE/PU
  

    
 

k ü r b i s -s c h n i t ze r-se t 2-teilig 
pumpkin carving set, 2-piece 
set de sculpture sur citrouilles, 2 pièces 

beinhaltet/contains:  
50 174 08 Kürbis-Schnitzer „U kurz“/pumpkin carver "U short" 
50 173 12 Kürbis-Schnitzer „V“/pumpkin carver "V"

3
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K I TC H E N  TO O LS  F I S H
4.2  KÜCHENHELFER FISCH

50 486 13 02 VE/PU
  

    
 

g r ä te n p i n ze t te  gerade Fasse 
fish tweezers, straight · pince à arètes droite 

6

50 199 65 02 VE/PU
  

    
 

f i l e t t o Sardinenfiletierer 
sardine fillet slicer · fileteur à sardine 

6

50 485 13 02 VE/PU
  

    
 

g r ä te n p i n ze t te  diagonale Fasse 
fish tweezers, diagonal · pince à arètes diagonale 

6

50 484 16 02 VE/PU
  

    
 

g r ä te n z a n g e  rostfrei 
fish pliers, stainless · pince à arètes inox 

6

50 489 16 02 VE/PU
  

    
 

g r ä te n z a n g e  rostfrei, gebogen 
fish pliers, stainless cranked 
 pince à arètes inox 

1

ausgezeichnet beim Solutions-Award 
awarded at Solutions 2017
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54 203 07 02 VE/PU
  

    
 

a u ste r n m e sse r genietet 
oyster knife, riveted 
couteau à huitres riveté

1

54 200 01 02 VE/PU
  

    
 

a u ste r n ö f f n e r schwarz, POM Griff 
oyster knife, black POM handle, riveted 
couteau à huitres riveté, manche POM

1

54 202 00 02 VE/PU
  

    
 

a u ste r n ö f f n e r  
oyster knife 
couteau à huitres

1

54 200 02 02 VE/PU
  

    
 

a u ste r n ö f f n e r brauner Holzgriff, genietet 
oyster knife, brown wooden handle, riveted 
couteau à huitres riveté, manche bois

1

54 201 06 02 VE/PU
  

    
 

a u ste r n ö f f n e r m. lackiertem Holzgriff 
oyster knife, wooden handle 
couteau à huitres, manche bois laqué

6

54 204 07 VE/PU
  

    
 

a u ste r n m e sse r  
oyster knife 
couteau à huitres

6

SA 0105M VE/PU
  

    
 

ke t te n h a n d s c h u h  Größe M 
chain glove, size M · gant en cotte de maille M 

auch erhältlich/also available:  
Größe XS / Size XS SA 0105XS 

Größe S / Size S SA 0105S 

Größe M / Size M SA 0105M 

Größe L / Size L SA 0105L 

Größe XL / Size XL SA 0105XL

1
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50 490 22 07 VE/PU
  

    
 

   f lo sse n s c h e r e  
fish scissors · ciseaux à poisson

1

50 479 18 02 VE/PU
  

    
 

h u m m e r s c h e r e  
lobster scissors· ciseaux à homard 

1

50 480 20 VE/PU
  

    
 

h u m m e r g ab el  
lobster fork · fourchette à homard 

12

90 483 07 02 VE/PU
  

    
 

h u m m e r g ar n i t u r  7-teilig 
lobster set, 7-piece 
service à homard, 7 pièces 

beinhaltet/contains:  
50 479 18 1x Hummerschere/lobster scissors   
50 480 20 6x Hummergabel/lobster fork  

1

72 481 12 02 VE/PU
  

    
 

f i s c h e n t s c h uppe r  
fish scaler 
écailleur à poisson

1
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58 536 18 VE/PU
  

 

f i s c h pal e t te  

fish spatula 
spatule à poisson 

6

18
 c

m
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K I TC H E N  TO O LS  S KE W E R S  &  N E E D LE S
4.3  KÜCHENHELFER SPIESSE UND NADELN

triangle Grillspieße werden vollständig in Deutschland gefertigt. Dank ihrer 

scharfen Spitze lassen sie sich leicht bestücken, ihr prismenförmiger Querschnitt 

verhindert, dass sich das Grillgut dreht. 

triangle barbeque skewers are entirely made in Germany. The sharp tip makes it 

easy to skewer the food while the diamond shaped cross-section makes sure 

the food does not rotate on the skewer.

51 313 27  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss Degen, 27 cm / 10.6" 
skewer epee · pique à brochette épée

12

51 301 28  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss Rind, 28 cm / 11" 
skewer cattle · pique à brochette boeuf

12

51 302 28  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss  

Wildschwein, 28 cm / 11" 
skewer wild boar · pique à brochette sanglier

12

51 303 28  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss Widder, 28 cm / 11" 
skewer ram · pique à brochette bélier

12

51 304 28  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss Fisch, 28 cm / 11" 
skewer fish · pique à brochette poisson

12

51 305 28  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss Hahn, 28 cm / 11" 
skewer cock · pique à brochette coq

12

51 306 28  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss Auerhahn, 28 cm / 11" 
skewer mountain cock 
pique à brochette faisan

12

51 314 25  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss Lilie, 25 cm / 9.8" 
skewer lily · pique à brochette lys

12

51 314 30  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss Lilie, 30 cm / 11.8" 
skewer lily · pique à brochette lys

12
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51 324 20  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss fester Ring 20 cm / 7.9" 
skewer with ring · pique à brochette anneau 

12

51 324 25  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss fester Ring 25 cm / 9.8" 
skewer with ring · pique à brochette anneau 

12

51 324 30  VE/PU
  

     
 

g r ill s p i e ss fester Ring 30 cm / 11.8" 
skewer with ring · pique à brochette anneau 

12

90 307 04 04 VE/PU
  

    
 

g r ill s p i e sse -se t  4-teilig 
skewer set, 4-piece 
pique à brochette, 4 pièces 

beinhaltet/contains:  
51 301 28 1x Grillspieß Rind / skewer cattle   
51 303 28 1x Grillspieß Widder / skewer ram 
51 304 28 1x Grillspieß Fisch / skewer fish 
51 305 28 1x Grillspieß Hahn / skewer cock

1

52 334 04 VE/PU
  

    
 

d r e ss i e r n a d el   
230 mm / 9.1", ø 4 mm / 0.2" 
tying needle · aiguille à brider

6

52 330 20 VE/PU
  

    
 

s p i ck n a d el  mit Klappe  
larding needle with holder · aiguille à larder

6
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90 322 06 02 VE/PU
  

 
 

g r ill s p i e sse -se t  20 cm, mit Ring, 6-tlg. 
skewer set with ring, 6-piece 
set de piques à brochettes anneau, 6 pièces 

beinhaltet/contains:   
51 324 20 6x Grillspieß / skewer 20 cm / 7.9"

1

90 324 06 02 VE/PU
  

 
 

g r ill s p i e sse -se t  25 cm, mit Ring, 6-tlg. 
skewer set with ring, 6-piece 
set de piques à brochettes anneau, 6 pièces 

beinhaltet/contains:  
51 324 25 6x Grillspieß / skewer 25 cm / 9.8"

1

90 326 06 02 VE/PU
  

    
 

g r ill s p i e sse -se t  30 cm, mit Ring, 6-tlg. 
skewer set with ring, 4-piece 
set de piques à brochettes anneau, 4 pièces 

beinhaltet/contains:  
51 324 30 6x Grillspieß / skewer 30 cm / 11.8"

1

NEW
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K I TC H E N  TO O LS  M I N C I N G  K N I VE S
4.4  KÜCHENHELFER WIEGEMESSER

Unsere Wiegemesser werden vollständig in Solingen gefertigt. Handgeschärft und 

sorgfältig verarbeitet bleiben sie dauerhaft scharf. Optional auch mit Holzgriffen 

oder gehärteten Klingen erhältlich. Für Holzgriffe wird Handreinigung empfohlen. 

Our mincing knives are entirely made in Solingen. Hand sharpened and carefully 

made they stay permanently sharp. Also available with wooden handles or  

hardened blades. For wooden handles we recommend hand cleaning.

41 215 17 02

VE/PU
  

        
 

e i n h a n d w i e g e m e sse r  gehärtet 
one-hand mincing knife, tempered 
hachoir à une main, acier trempé 

1

42 212 14 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, 14 cm / 5.5" 
mincing knife, double blade 
hachoir berceuse double lame 

 

42 211 14 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, 14 cm / 5.5" 
mincing knife, single blade 
hachoir berceuse une lame 

1

1

42 222 18 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, 17,5 cm / 6.9" 
mincing knife, double blade 
hachoir berceuse double lame 

 

42 221 18 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, 17,5 cm / 6.9" 
mincing knife, single blade 
hachoir berceuse une lame 

1

1

42 232 23 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, 23 cm / 9.1" 
mincing knife, double blade 
hachoir berceuse double lame 
 

42 231 23 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, 23 cm / 9.1" 
mincing knife, single blade 
hachoir berceuse une lame 
 

1

1

4
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41 212 14 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, gehärtet, 14 cm / 5.5" 
mincing knife, double blade, tempered 
hachoir berceuse double lame, acier trempé 
 

41 211 14 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, gehärtet, 14 cm / 5.5" 
mincing knife, single blade, tempered 
hachoir berceuse une lame, acier trempé 

1

1

41 234 36 VE/PU
  

                
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, gehärtet, 36 cm / 14.2" 
mincing knife, single blade, tempered 

hachoir berceuse une lame, acier trempé 

3

41 234 45 VE/PU
  

                
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, gehärtet, 45 cm / 17.7" 
mincing knife, single blade, tempered 

hachoir berceuse une lame, acier trempé 

3

41 222 18 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, gehärtet, 17,5 cm / 6.9" 
mincing knife, double blade, tempered 
hachoir berceuse double lame, acier trempé 
 

41 221 18 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, gehärtet, 17,5 cm / 6.9" 
mincing knife, single blade, tempered 
hachoir berceuse une lame, acier trempé 

 

1

1

41 232 23 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, gehärtet, 23 cm / 9.1" 
mincing knife, double blade, tempered 
hachoir berceuse double lame, acier trempé 
 

41 231 23 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, gehärtet, 23 cm / 9.1" 
mincing knife, single blade, tempered 
hachoir berceuse une lame, acier trempé

1

1

4
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50 805 20 00 

s c h n e i d e b r e t t  für Wiegemesser  
hardwood board for mincing knives 

planche à découper bois pour hachoir 

VE/PU
  

3

43 212 14 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, 14 cm / 5.5" 
mincing knife, double blade 
hachoir berceuse double lame 
 

43 211 14 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, 14 cm / 5.5" 
mincing knife, single blade  
hachoir berceuse une lame  

1

1

43 222 18 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, 17,5 cm / 6.9" 
mincing knife, double blade  
hachoir berceuse double lame  
 

43 221 18 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, 17,5 cm / 6.9" 
mincing knife, single blade  
hachoir berceuse une lame 

 

1

1

43 232 23 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
zweischneidig, 23 cm / 9.1" 
mincing knife, double blade 
hachoir berceuse double lame  
 

43 231 23 02 VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r   
einschneidig, 23 cm / 9.1" 
mincing knife, single blade  
hachoir berceuse une lame 

1

1

4
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86 221 18 04_E VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r  
einschneidig, 17,5 cm / 6.9", Esche Kernholz 
mincing knife, single blade, ash core wood 
hachoir berceuse une lame, frêne

1

86 231 23 04_E VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r  
einschneidig, 23 cm / 9", Esche Kernholz 
mincing knife, single blade, ash core wood 
hachoir berceuse une lame, frêne

1

SA 0421 VE/PU
  

        
 

s c h n e i d b r e t t Esche 
cutting board for mincing knife, ash wood 

planche à découper en frêne pour hachoir 

1

    23 cm

Alle Artikel dieser Seite werden in stilvollen  
Geschenkkartons geliefert. 

All items on this page come in classy gift boxes.  

Entstanden in Kooperation mit holzwerk-p, 
einer kleinen Holzwerkstatt in Solingen. 
Die Schneidbretter werden aus Esche ein-
zeln in Handarbeit gefertigt. Das Holz ist 
deutschen Ursprungs.  

Developed in cooperation with holzwerk-p, 
a small but nice carpenter’s workshop in 
Solingen, Germany. The cutting boards are 
hand-crafted and made of ash tree. The 
wood is from German origin.

SPECIAL  EDIT ION 

86 234 36 04_E VE/PU
  

        
 

w i e g e m e sse r  
einschneidig, 36 cm / 14", Esche Kernholz 
mincing knife, single blade, ash core wood 
hachoir berceuse une lame, frêne

1

4
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s o l i n g e n ·  g e r m a n y

5
PALETTEN 
S PAT U L AS

Ist die Palette nicht in Gebrauch, kann sie 
einfach und stabil an die Kante des Grills 
oder der Arbeitsfläche angehängt werden. 
When the spatula is not in use, it can be 
easily and stably attached to the edge of  
the grill or work surface. 
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34 544 12 00 VE/PU
  

    
 

pl a n c h a-pal e t te  

Nussbaum, 12 cm / 4.7" 
plancha spatula, walnut wood    
spatule brasero, noyer

6

35 545 15 00 VE/PU
  

    
 

pl a n c h a-pal e t te  

Nussbaum, 15 cm / 5.9" 
plancha spatula, walnut wood    
spatule brasero, noyer

6

35 546 15 00 VE/PU
  

    
 

pl a n c h a-pal e t te  

Nussbaum, 15 cm, breit / 5.9" 
plancha spatula, wide, walnut wood    
spatule brasero, noyer

6

S PAT U L AS
5.1  WALNUT PALETTEN

Doppelt um mehr als 90° gewinkelt stehen sie von selbst, behalten einen kühlen Griff und 

bieten vielfältige kulinarische Möglichkeiten. So kann das Gargut auf der Palette in einer 

kühleren Zone der Grillplatte abgestellt werden, um dort zu ruhen. Die plane Fläche der 

Palette leitet die Wärme des Grills weiter und unterstützt so den Garprozess.  

Bent twice by more than 90° they stand on their own, keep a cool grip and offer a wide 

range of culinary options. This means that the food can be placed on the spatula in a cooler 

area of   the grill plate to rest there. The flat surface of the spatula transfers the heat from 

the grill and thus supports the cooking process.

ausgezeichnet beim Solutions-Award 
awarded at Solutions 2024

Die dünn geschliffene Kante löst 
gebratenes sauber ab.  

The thin edge helps to loosen 
and lift grilled foods easily.  

Handwerklich hergestellt in Solingen 
aus Edelstahl, FSC-zertifiziertem 

Walnussholz und Messingnieten. 
Handcrafted in Solingen from  

stainless steel, FSC-certified walnut 
wood and brass rivets.

    15 cm

    15 cm

    12 cm
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S PAT U L AS
5.2  CLASSIC  PALETTEN

Der Paletten Griff besteht aus ABS. Er wird per Hand gereidet, ausgemacht und genietet. 

Aufgrund der unterschiedlichen Materialien wird die Reinigung per Hand empfohlen. 

The spatula handle is made of ABS. It is assembled, riveted and finished manually. Due to 

the different materials combined, cleaning by hand is recommended.

30 179 10 VE/PU
  

    
 

a u f st r i c h m e sse r Gitterätzung 10 cm / 3.9" 
spreading knife with grid etching 
couteau à tartiner, gravure damier

6

30 540 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked    · spatule coudée

6

30 541 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, geschlitzt, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked, slotted    
spatule coudée, ajourée

6

5
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30 592 10 VE/PU
  

    
 

s pac htel  10 cm / 3.9" 
spatula · spatule

6
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30 510 30 

st r e i c h pal e t te  

30 cm / 11.8" 
spatula · spatule 

VE/PU
  

6

30 510 25 

st r e i c h pal e t te  

25 cm / 9.8" 
spatula · spatule 

VE/PU
  

6

30 510 20 

st r e i c h pal e t te  

20 cm / 7.9" 
spatula · spatule 

VE/PU
  

6

30 510 15 

st r e i c h pal e t te  

15 cm / 5.9" 
spatula · spatule 

VE/PU
  

6

5
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30 511 15 

st r e i c h pal e t te  

gewinkelt, 15 cm / 5.9" 
spatula, cranked · spatule coudée 

VE/PU
  

6

30 511 20 

st r e i c h pal e t te  

gewinkelt, 20 cm / 7.9" 
spatula, cranked · spatule coudée 

VE/PU
  

6

30 511 25 

st r e i c h pal e t te  

gewinkelt, 25 cm / 9.8" 
spatula, cranked · spatule coudée   

VE/PU
  

6

5
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30 516 30 

b ä cke r m e sse r  

gezahnt, 30 cm / 11.8" 
baker’s knife, serrated 

couteau de boulanger cranté 

VE/PU
  

6

30 550 18 

t o r te n m e sse r  

gezahnt, 18 cm / 7.1" 
pie knife, serrated 

couteau à tartes cranté 

VE/PU
  

6

30 538 20 

pal e t te  

gewinkelt, 20 cm / 7.9" 
spatula, cranked 
spatule coudée 

VE/PU
  

6

5
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sharped on both sides sharped on both sides
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30 524 14 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, 14 cm / 5.5" 
spatula cranked    · spatule coudée

6

30 526 14 VE/PU
  

    
 

pal e t te 14 cm / 5.5" 
spatula    · spatule

12

30 530 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked    · spatule coudée

6

30 532 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, geschlitzt, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked, slotted    
spatule coudée, ajourée

6

30 525 14 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, gelocht, 14 cm / 5.5" 
spatula cranked, perforated    
spatule coudée, perforée

6

30 535 16 VE/PU
  

    
 

we n d e r rechts, geschlitzt, 16 cm / 6.3" 
spatula, slotted, right-handed    
spatule, ajourée, pour droitier

6

5
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S PAT U L AS
5.3  SP IR IT  PALETTEN

Die Spirit-Griffe bestehen ab 2021 und mit wenigen Ausnahmen nur noch aus pflanzenbasier-

ten Kunststoffen. Ihr modernes, schlichtes Design und ihre saubere Verarbeitung werden von 

Handel und ambitionierten Hobbyköchen besonders geschätzt. 

From 2021 onwards the Spirit handle will be made of plant-based plastic only. The modern and 

plain design as well as the high-class finishing is appreciated by both professionals and ambitio-

us hobby chefs.

73 592 10 VE/PU
  

    
 

s pac htel  10 cm / 3.9" 
spatula · spatule

6

73 540 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked    · spatule coudée

6

73 541 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, geschlitzt, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked, slotted    
spatule coudée, ajourée

6

73 535 16 VE/PU
  

    
 

we n d e r rechts, geschlitzt, 16 cm / 6.3" 
spatula, slotted, right-handed    
spatule, ajourée, pour droitier

6

73 530 12 15 530 12

Alle Paletten "Spirit" sind auch als Gastronomie-Edition 
ohne Loch im Griff erhältlich. Ersetzen Sie bei Ihrer 
Bestellung die ersten beiden Ziffern der Artikelnummer 
durch "15". Beispiel: 

All "Spirit" spatulas are also available as a special edition 
for the hospitality industry without hole in the handle. 
When ordering simply replace the first two digits with "15". 
Example:

5
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73 524 14 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, 14 cm / 5.5" 
spatula cranked    · spatule coudée

6

73 530 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked    · spatule coudée

6

73 532 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, geschlitzt, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked, slotted    
spatule coudée, ajourée

6

73 525 14 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, gelocht, 14 cm / 5.5" 
spatula cranked, perforated    
spatule coudée, perforée

6

73 521 10 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, 10 cm / 3.9" 
spatula cranked    · spatule coudée

6

73 522 10 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, gelocht, 10 cm / 3.9" 
spatula cranked, perforated    
spatule coudée, perforée

6

73 520 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te 12 cm / 4.7" 
spatula    · spatule

6

5
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73 510 30 

st r e i c h pal e t te  

30 cm / 11.8" 
spatula · spatule 

VE/PU
  

6

73 510 25 

st r e i c h pal e t te  

25 cm / 9.8" 
spatula · spatule 

VE/PU
  

6

73 510 20 

st r e i c h pal e t te  

20 cm / 7.9" 
spatula · spatule 

VE/PU
  

6

73 510 15 

st r e i c h pal e t te  

15 cm / 5.9" 
spatula · spatule 

VE/PU
  

6
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73 511 15 

st r e i c h pal e t te  

gewinkelt, 15 cm / 5.9" 
spatula, cranked · spatule coudée 

VE/PU
  

6

73 511 20 

st r e i c h pal e t te  

gewinkelt, 20 cm / 7.9" 
spatula, cranked · spatule coudée 

VE/PU
  

6

73 511 25 

st r e i c h pal e t te  

gewinkelt, 25 cm / 9.8" 
spatula, cranked · spatule coudée 

VE/PU
  

6

5

S
PA

T
U

L
A

S

73 518 25 

ku c h e n m e sse r  

gezahnt, 25 cm / 9.8" 
cake knife, serrated 

couteau à gateaux cranté 

VE/PU
  

6
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73 550 18 

t o r te n m e sse r  

gezahnt, 18 cm / 7.1" 
pie knife, serrated 

couteau à tartes cranté 

VE/PU
  

6

71 716 10 02 

c r e m e - r a kel  

18 cm / 7.1" 
cream spreader 
spatule à lisser 

VE/PU
  

6

50 112 11 02 

t o r te n r i n g m e sse r  

11 cm / 4.3" 
pie-ring knife 

couteau à démouler 

VE/PU
  

12

5
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ausgezeichnet beim Solutions-Award 
awarded at Solutions 2022
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S PAT U L AS
5.4  CLASSIC  WOOD PALETTEN

Die Classic Wood Serie besteht aus gedämpftem Kirschbaumholz. Das Holz stammt 

ausschließlich aus deutschem, als nachhaltig zertifiziertem Anbau. Trotz seiner 

Härte und robusten Eigenschaften wird eine Reinigung per Hand empfohlen. 

The Classic Wood series consists of steam-treated cherry wood. The wood is sour-

ced exceptionally from German cultivation with certified sustainability. In spite of 

its solidness and sturdy characteristics cleaning by hand is recommended.

31 519 12 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te  

Kirschbaum, 12 cm / 4.7" 
pastry spatula, cherry wood 
spatule à pâtisserie, cerisier

6

31 523 09 VE/PU
  

    
 

co n f i se r i e pal e t te  

gewinkelt, Kirschbaum, 9 cm / 3.5" 
pastry spatula cranked, cherry wood 
spatule à pâtisserie coudée, cerisier

6

32 540 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te gewinkelt, Kirschbaum, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked, cherry wood    
spatule coudée, cerisier

6

32 541 12 VE/PU
  

    
 

pal e t te  

gewinkelt, geschlitzt, Kirschbaum, 12 cm / 4.7" 
spatula cranked, slotted, cherry wood 
spatule coudée, ajourée, cerisier

6

32 535 16 VE/PU
  

    
 

we n d e r rechts, geschlitzt, Kirschbaum, 16 cm / 6.3" 
spatula slotted, cherry wood   , right-handed 
spatule ajourée, cerisier, pour droitier

12

5

S
PA

T
U

L
A

S



98

33 537 14 

b u r g e r pal e t te  

gewinkelt, Kirschbaum, 14 cm / 5.5   " 
burger spatula cranked, cherry wood 

spatule coudée à hamburger  ,  
manche cerisier 

VE/PU
  

3

33 539 20 

pal e t te  

gewinkelt, Kirschbaum, 20 cm / 7.9" 
spatula cranked, cherry wood 

spatule coudée, manche cerisier 

VE/PU
  

3

5
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32 510 25 

st r e i c h pal e t te  

Kirschbaum, 25 cm / 9.8" 
spatula, cherry wood 

spatule, manche cerisier 

VE/PU
  

6

32 511 25 

st r e i c h pal e t te  

gewinkelt, Kirschbaum, 25 cm / 9.8   " 
spatula cranked, cherry wood 

spatule coudée  , manche cerisier 

VE/PU
  

6

32 530 12 

pal e t te  

gewinkelt, Kirschbaum, 12 cm / 4.7   " 
spatula cranked, cherry wood 

spatule coudée  , manche cerisier 

VE/PU
  

12

32 532 12 

pal e t te  

gewinkelt, geschlitzt, Kirschbaum, 12 cm 
spatula cranked, slotted, cherry wood 

spatule coudée  , ajourée, manche cerisier 

VE/PU
  

12

5
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FO O D  C A RV I N G
6.0  FOOD ART &  SCHNITZEN

triangle Schnitzwerkzeuge bestehen aus gehärtetem Edelstahl und hochwertigem 

Polypropylen, das im vorderen Bereich mit rutschfestem Santoprene überzogen wird.  

Sie bleiben dauerhaft scharf. 

triangle carving tools are made of hardened stainless steel and high-grade polypropylene  

which is covered by a non-slip santoprene at the front end. They are durably sharp. 

25 836 50 VE/PU
  

    
 

t h a i m e sse r  
thai knife · couteau thaï 

10

25 871 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r seitlich gebogen, beidseitig geschärft 
carving knife, sideways curved, 2 edges 
couteau thaï courbé affuté des 2 cotés 

10

75 845 50 VE/PU
  

       
 

s i a m - m e sse r  
siam knife · couteau siam

6

26 662 50 02 VE/PU
  

    
 

t h a i m e sse r  
thai knife · couteau thaï 

1

design: fierus

design: fierus

25 660 50 VE/PU
  

       
 

s i c h el m e sse r  S 
paring knife S · couteau stylet S 

10

6
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25 806 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r F1 
carving tool F1 · gouge F1  

10

25 812 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r F2 
carving tool F2 · gouge F2  

10

25 810 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r A1 
carving tool A1 · gouge A1  

10

25 800 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r A2 
carving tool A2 · gouge A2  

10

25 811 50  VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r A3 
carving tool A3 · gouge A3  

10

25 801 50  VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r A4 
carving tool A4 · gouge A4  

10

25 802 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r A5 
carving tool A5 · gouge A5  

10

25 803 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r E1 
carving tool E1 · gouge E1  

10

25 814 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r E2 
carving tool E2 · gouge E2  

10

25 804 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r E3 
carving tool E3 · gouge E3  

10

25 813 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r D 
carving tool D · gouge D  

10
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25 815 46    VE/PU
  

       
 

ku g el fo r m e r 20 mm / 0.8“ 
melon baller · pomme parisienne  

10

25 807 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r G1 
carving tool G1 · gouge G1  

10

25 808 50 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r G2 
carving tool G2 · gouge G2  

10

25 809 60 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r H1 
carving tool H1 · gouge H1  

10

25 825 60 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r I1 
carving tool I1 · gouge I1  

10

25 817 45 VE/PU
  

       
 

ke r a m i k- we t z ste i n  
ceramic sharpening stone · aiguiseur céramique  

10

25 829 12  VE/PU
  

       
 

ku g el fo r m e r 12 mm / 0.6“ 
melon baller · pomme parisienne  

10

SA 0010 

r o llta s c h e Nylon, leer, rot, 8-teilig 
roll bag nylon empty, 8-piece 
étui nylon vide, 8 emplacements, rouge 

VE/PU
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25 827 23  VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r K 
carving tool K · gouge K  

10

25 828 10   VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r L 
carving tool L · gouge L  

10

25 838 55 VE/PU
  

       
 

s c hl i n g e n m e sse r M 
carving loop M · mirette M  

10

25 843 70 VE/PU
  

       
 

s c hl i n g e n m e sse r R 
carving loop R · mirette R  

10

25 852 35 VE/PU
  

       
 

s c hl i n g e n m e sse r L2 
carving loop L2 · mirette L2  

10

25 853 35 VE/PU
  

       
 

s c hl i n g e n m e sse r L3 
carving loop L3 · mirette L3  

10

25 851 35 VE/PU
  

       
 

s c hl i n g e n m e sse r L1 
carving loop L1 · mirette L1  

10

25 854 30 VE/PU
  

       
 

s c hl i n g e n m e sse r L4 
carving loop L4 · mirette L4  

10

25 855 30 VE/PU
  

       
 

s c hl i n g e n m e sse r L5 
carving loop L5 · mirette L5  

10

25 856 30 VE/PU
  

       
 

s c hl i n g e n m e sse r L6 
carving loop L6 · mirette L6  

10
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25 903 10 VE/PU
  

       
 

m o d ell i e r we r k ze u g  

T4 „Villafane Studios“ 
sculpting tool T4 "Villafane Studios" 
outil de sculpture T4 "Villafane Studios"

10

25 906 10  VE/PU
  

       
 

m o d ell i e r we r k ze u g  

T5 „Villafane Studios“ 
sculpting tool T5 "Villafane Studios" 
outil de sculpture T5 "Villafane Studios"

10

25 907 10  VE/PU
  

       
 

m o d ell i e r we r k ze u g  

T6 „Villafane Studios“ 
sculpting tool T6 "Villafane Studios" 
outil de sculpture T6 "Villafane Studios"

10

25 901 10 VE/PU
  

       
 

m o d ell i e r we r k ze u g  

T2 „Villafane Studios“ 
sculpting tool T2 "Villafane Studios" 
outil de sculpture T2 "Villafane Studios"

10

25 902 13 VE/PU
  

       
 

m o d ell i e r we r k ze u g  

T3 „Villafane Studios“ 
sculpting tool T3 "Villafane Studios" 
outil de sculpture T3 "Villafane Studios"

10

Polyester-Rolltasche/polyester roll bag

90 905 06 02 VE/PU
  

       
 

m o d ell i e r-se t „Villafane Studios“ 6-teilig 
sculpting set "Villafane Studios", 6-piece 
set d‘outils de sculpture"Villafane Studios", 6 pièces 

beinhaltet/contains:  
25 901 10 Modellierwerkzeug/sculpting tool T2 
25 902 13 Modellierwerkzeug/sculpting tool T3   
25 903 10 Modellierwerkzeug/sculpting tool T4 
25 827 23 Schnitzmesser/carving tool K 
72 904 45 Modellierwerkzeug/scultping tool    
25 660 50 Sichelmesser/paring knife S 

1
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Polyester-Rolltasche/polyester roll bag (SA 0010)

90 831 08 02 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r-se t „Special“ 8-teilig 
carving tool set "Special", 8-piece 
set de sculpture "Special", 8 pièces 

beinhaltet/contains:  
25 803 50 Schnitzmesser/carving tool E1   
25 806 50 Schnitzmesser/carving tool F1  
25 807 50 Schnitzmesser/carving tool G1  
25 809 60 Schnitzmesser/carving tool H1 
25 825 60 Schnitzmesser/carving tool I1   
25 827 23 Schnitzmesser/carving tool K 
25 828 10 Schnitzmesser/carving tool L 
25 829 12 Kugelformer/melon baller ø 12 mm

1

Polyester-Rolltasche/polyester roll bag (SA 0010)

90 818 08 02 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r-se t „Professional“ 8-teilig 
carving tool set "Professional", 8-piece 
set de sculpture "Professional", 8 pièces 

beinhaltet/contains:  
25 810 50 Schnitzmesser/carving tool A1   
25 811 50 Schnitzmesser/carving tool A3  
25 813 50 Schnitzmesser/carving tool D  
25 814 50 Schnitzmesser/carving tool E2 
25 812 50 Schnitzmesser/carving tool F2   
25 660 50 Sichelmesser/paring knife S 
25 815 46 Kugelformer/melon baller ø 20 mm 
25 817 45 Keramik-Wetzstein/ceramic  

sharpening stone  

1

90 857 03 02 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r-se t 3-teilig 
carving tools set "Basic", 3-piece 
set de sculpture "Basic", 3 pièces 

beinhaltet/contains:  
25 836 50 Thaimesser/thai knife   
25 800 50 Schnitzmesser/carving tool A2  
25 814 50 Schnitzmesser/carving tool E2  
 

3
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90 858 20 02 VE/PU
  

       
 

s c h n i t z m e sse r-se t „Artist“ 20-teilig 
carving tool set "Artist", 20-piece · set de sculpture "Artist", 20 pièces

1

beinhaltet/contains:  
25 810 50 Schnitzmesser/carving tool A1  
25 800 50 Schnitzmesser/carving tool A2  
25 811 50 Schnitzmesser/carving tool A3  
25 801 50 Schnitzmesser/carving tool A4 
25 802 50 Schnitzmesser/carving tool A5  
25 813 50 Schnitzmesser/carving tool D  
25 803 50 Schnitzmesser/carving tool E1 
25 814 50 Schnitzmesser/carving tool E2 
25 804 50 Schnitzmesser/carving tool E3 
25 806 50 Schnitzmesser/carving tool F1 

25 812 50 Schnitzmesser/carving tool F2 
25 807 50 Schnitzmesser/carving tool G1 
25 809 60 Schnitzmesser/carving tool H1 
25 825 60 Schnitzmesser/carving tool I1 
25 829 12 Kugelformer/melon baller ø12 mm 
25 815 46 Kugelformer/melon baller ø20 mm 
25 852 35 Schlingenmesser/loop tool L2  
25 853 35 Schlingenmesser/loop tool L3  
25 854 30 Schlingenmesser/loop tool L4  
25 817 45 Keramik-Wetzstein/ceramic  

sharpening stone 

Nylon-Rolltasche/nylon roll bag (SA 0346)

SA 0346 VE/PU
  

 

r o llta s c h e  ar t i st  

Nylon, leer, für 21 Teile 
roll bag "Artist" nylon, empty, for 21 pieces 
étui "Artist" nylon vide, pour 21 pièces 
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POS 0004 

t h e ke n d i s pl ay „triangle“ 
counter display · présentoir comptoir 
Gesamthöhe/height: 71 cm / 22"  
Drehteller/diameter: ø 27 cm  
Lochwände/sides: 56 x 21,5 cm 
Gewicht/weight: ca. 3,7 kg  

Versandfertig im Karton/dispatch box  
unbestückt/empty 

VE/PU
   1

7
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P O I NT  O F  SALE
7.0  POS

Für einen guten Abverkauf und attraktive Produktpräsentation stellen wir Ihnen gerne  

unsere Point-of-Sale-Materialien zur Verfügung. Bitte kontaktieren Sie uns. 

To drive your sales and for an attractive product presentation we gladly support you with our 

point-of-sale materials. Please contact us.

POS 0066 

t oppe r „triangle“ mit Ständer 
topper "triangle" with stand 

Présentoir « triangle » avec pied 
flach verpackt / flat packed 

VE/PU
   1

Zum Aufhängen von Paletten der  
Serien Classic und Classic Wood am POS. 

(wiederverwendbar) 
For hanging spatulas (Classic and  
Classic Wood) at the point-of-sale.  

(reusable)

POS 0067 

s i l i ko n -a u f h ä n g e r  

transparent 
silicone hanger transparent 

cavalier silicone 

VE/PU
  

1

POS 0070 

s i l i ko n -a u f h ä n g e r  

transparent 
silicone hanger transparent 

cavalier silicone 

VE/PU
  

1

6X
SET



Beispielhafte Bestückung 
Exemplary choice of products 
 
Haken sind separat erhältlich 
Hooks are available seperately 
 
Auch für Wandmontage  
erhältlich 
Also available for wall mounting 
 
Bitte kontaktieren Sie uns  
für weitere verfügbare Größen 
und Konfigurationen 
Please contact us for more  
available sizes and  
configurations.
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EXAMPLE

EXAMPLE

POS 0057 

sta n d d i s pl ay „small“ 
stand display · présentoir au sol 
Breite x Höhe / width x height: 50 x 180 cm 

VE/PU
   1

POS 0058 

sta n d d i s pl ay „large“ 
stand display · présentoir au sol 
Breite x Höhe / width x height: 75 x 180 cm 

VE/PU
   1



 

ve - k ar t o n d i s pl ay  

„Ziseliermesser“ / „Tomatenentstieler“ 
packaging unit display "canal knife" / "destalker" 

boite présentoir "canneleur" / "équeuteur à tomates" 

 

ve - k ar t o n d i s pl ay Größe S / M / L 
packaging unit display "triangle", size S / M / L 

boite présentoir "triangle", S / M / L 

TriangleSolingentriangletools_solingen 

triangle-tools.de triangletools

Videos zu vielen Artikeln finden Sie auf unserem YouTube-Kanal "TriangleSolingen". 

Alle Videos stellen wir Ihnen gerne auch für Ihren Point-of-Sale zur Verfügung. 

Demonstration videos for many items are available from our YouTube channel 

"TriangleSolingen". All videos can be provided on request for your point-of-sale.

Anwendungsvideos auf YouTube 
Demonstration videos on YouTube

Weitere Informationen über unsere Website www.triangle-tools.de  

und über folgende Social Media-Kanäle: 

Further information on our website www.triangle-tools.de  

and on the following social media channels: 
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triangle GmbH 

Friedenstr. 98 · 42699 Solingen · Germany 

Phone +49 212 22 115-0 · Fax +49 212 22 115-11 

eMail: info@triangle-tools.de 

www.triangle-tools.de 

 

Gedruckt in Deutschland · printed  in Germany
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